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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

'1 FÉVRIER 1954.

PROJET DE LOI

portant approbation des actes internationaux
suivants, conclus entre la Belgique, le

Luxembourg et les Pays-Bas :

a) Protocole agricole, signé ,à Bruxelles, le
9 mai 19-47;

b) Protocole au sujet des rapports économiques
entre les trois pays et annexes, signés à Luxem...
bourg, le 21 Octobre 1950;

c) Protocole au sujet des rapports êconomiques
entre les trois pays, signé à La Haye, le 29 dêcem ...
bre 1950;

cl) Protocole concernant la coordination des
politiques économique et sociale et protocole de
signature, Signés à La Haye, le 24 juillet 1953;

e) Accord instituant un Fonds de réadaptation
de Benelux, signé à Bruxelles, le 16 novem ...
bre 1953.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES. MESSIEURS.

Nous avons l'honneur de soumettre à votre approbation'
un projet de loi approuvant les Protocoles suivants. con-
dus entre les Gouvernements belge. luxembourgeois et
néerlandais en vue de promouvoir la réalisation de l'Union
économique envisagée entre les trois pays:

. le Protocole signé pal' les Ministres de rAgriculture des
trois pays à. Bruxelles le 9 mai 1947;

le Protocole signé à Luxembourg le 21 octobre 1950;

le Protocole. signé à La Haye. le 29 décembre 1950.

Ces trois Protocoles concernent le réqime des échanges
des produits agricoles entre les trois pays.

'1 FEBRUARI 1954.

WETSONTWERP

houdende goedkeuring der volqende inter-
nationale akten afgesloten tussen België,

Luxemburg en Nederland :

a) Landbouw-Protocol, C;;ndertekendop 9 Met
i947, te Brussel;

b) Protocol betreffende de economisehe betrek .
kinqen tussen de drie landen en bijlaqe, onder .
tekend op 21 October 1950, te Luxemburg,

c) Protocol betreffende de economisehe betrek ..
kingen tuss~n de drie landen, ondertekend op
29. December 1950, te 's ....Gravenhage;

cl) Protocol betreffende de coördinatie van de
economische en sociale politiek en protocol van
ondertekeninq, ondertekend op 24 Juli 1953, te
rs...Gravenhage;

e) Overeenkomst tot instelling van een Bene-
lux...Fonds van wederaanpassinq, ondertekend op
1(i November 1953, te Brussel.

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEREN, ..
Wij hebben 'de eer U een wetsontwerp, tot goedkeuring

van de volqende Protocollen. gesloten tussen de Belgische.
Luxemburgse en Nederlandse Regeringen ter bevorderinq
van de verwezenlijking der Economische Unie. tussen de
drie landen, voor te leggen: .

het Protocol, getekend door de Mlnïsters van Landbouw
der drie Iandente Brussel, op 9 Mei 1947;

het Protocol getekend te Luxemburg, op 21 October
1950 en

het Protocol getekend te Den Haaq, op 29 December
1950.

Deze- drie Protocollen reqelen het handelsverkeer van
landbouwproducten· tussen de drie landen.

G.
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Le Protocole, signé il La Haye le 2':1 juillet 1953, con-
cernant la coordination des politiques économiques ct
sociales, ainsi que l'Accord annexe instituant un Fonds de
Réadaptation Benelux, adopté: à Bruxelles le 16 novem-
bre 1953.

Avant de passer il l'analyse des dlsposittona.de ces dif-
férents actes, il est utile de rappeler brièvement les prin-
cipaux accords et événements qui ont influencé l'évolu-
tion des rapports économiques entre les trois pays de
Benelux.

I. --' Historique et considérations générales.

La Convention douanière conclue à Londres le 5 septem-
bre 1944 (1). précisée et interprétée par le Protocole de
La Haye du 1':1mars 1947 (1), est entrée en vigueur le
lei' janvier 1948. Depuis lors un tarif commun des droits
d'entrée est appliqué aux. marchandises en provenance des
pays tiers et. à la frontière commune, les droits de douane
ne sont plus perçus pour les marchandises originaires d,e
chacun des Etats partenaires.

L'accord de « Pré-Union », du 15 octobre 1949 (2), a
permis la libération quasi totale du trafic des marchandi-
ses entre les Pays-Bas et l'Union Economique Belqo-
Luxembourgeoise.

La Convention d'Unification des droits d'accise, signée à
La H aye le 18 février 1950 (3), prévoit runification à des
taux communs de certains droits et la suppression clans
chacun des pays d'autres droits. L'unification des droits
communs entrera progressivement en vigueur après accord
des trois Gouvernements.

L'unification de la taxe de transmission n'a pu encore
être réalisée, la réalisation des projets envisagés devant
entraîner une diminution considérable de recettes pour la
Belgique. Le Gouvernement ne pourra s'engager dans cette
voie que lorsque les circonstances le lui permettront.

Dans le domaine de la législation douanière, une Con-
vention relative à la coopération en matière de douane et
d'accise a été: signée à Bruxelles le 5 septembre 1952. Une
convention relative à l'assistance réciproque en matière
de recouvrement de 'créances fiscales a été également
signée à la même date:.

Ces différents actes qui ont reçu l'approbation parlemen-
taire et ont été ratifiés, avaient pour but de promouvoir
la réalisation progressive de l'Union économique, objectif
poursuivi par les Gouvernements en concluant la Conven-
tion douanière.

Les Ministres des trois pays, principalement intéressés
au problème posé par la réalisation de cette Union se sont
réunis à plusieurs reprises depuis l'année 1946 en vue de
résoudre les difficultés rencontrées et de donner des direc-
tives aux organes administratifs mixtes prévus par la Con-
vention douanière pour l'exécution de leurs travaux. Les
décisions des Ministres sont reprises dans une série de
Protocoles.

Le déficit de la balance générale des paiements des
Pays-Bas et le désêquilibre de leur balance particulière
à régard de l'Union Economique belqo-Iuxembourqecîse
figurent parmi les principales difficultés rencontrées. Celles-
ci ont pu être largement atténuées par l'octroi aux Pays-
Bas d'abord de crédits belges, ensuite de l'aide américaine.

(I) Voir MoniteuL' belge du 22 novembre 1947.
(2) Voir Moniteur' &elge du 15 juin 1952.
(3) Voir Moniteur belge des 25 novembre 1951 et 24 octobre 1953.
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Het Protocol, getekend te Den Haag op 24 Juli 1953
betreffende de coördînatie van de economische en sociale
polittek, alsmede een Overeenkomst toegevoegd aan voor-
noemd Protocol betrekking hebbend op het Fonds van
wederaanpassing en aangenomen te Brussel op 16 No-
vember 1953,

Alvorens over te gaan tot de onth•.ding van de bepa-
lingen van deze verschillende akten, is het nuttig in het
kort te herlnneren aan de voornaamste overeenkomsten
en gebeurtenissen die de ontwikkeling der economische
betrekkingen tussen de drie landen hebben beïnvloed,

I. --' Terugblik en Algemene beschouwinqen,

De op 5 September 1944 te Londen gesloten Douane-
Overeenkomst (1). nader omschreven en uitgelegd door
het Protocol Van Den Haag van 14 Maart 1947 (1), Is in
werkinggetreden op 1 [anuari 19':18. Smdsdien zijn de
goederen, uit derde landen herkomstïq, aan een gemeen~
schappelijk tanef van ïnvoerrechten onderworpen. Aan de
gemeenschappelijke: grens worden geen douanerechten
meer geheven op de goederen herkomstig uit een der drie
partnerlanden.

Het Vöör-Llnle Akkoord van 15 October 1949 (2)
heeft het goederenverkeer tussen Nederland en de. Bel-
gische-Luxemburgse Economische Unie vrijwel volledig
vrijgemaakt.

De Overeenkomst tot eenmaklnq van de accijnsrechten,
getekend te Den Haag op 18 Februari 1950 (3) voorziet
hetzij gelijke rechten, hetzij de afschaffing van bepaalde
rechten, ten einde dienaangaande tot een eenvorinig stelsel
te komen. De eenmaking van deaccijnzen zal geleidelijk,
naarmate de Regeringen desbetreffend overeenkomen. in
werking treden.

De eenmaking van de overdrachttaxe is vooralsnog on-
mogelijk gebleken, daar de toepassing van de ontworpen
plannen een aanzienlijke vermindering van de ontvangsten
voor de Belgische publieke financiên met zich zou brengen.
De Regeringen zullen eerst, wanneer de omstandigheden
zulks toelaten, tot de eenmakinq van de overdrachttaxe
kunnen overqaan.

Op het gebied van de douanewetgeving werd een Over-
eenkomst tot samenwerkinq in zake douanen en accîjnzen
getekend te Brussel op 5 September 1952. Een Overeen-
komst tot wederzijdse hulp in zake inning van fiscale vor-
dering werd op dezelfde datum getekend.

Deze akten werden goedgekeurd door het Parlement en
werden geratifieerd. Zij hadden tot doel de geleidi;lijke
verwezenlijkinq van de Economische Unie in de hand te
werken, Unie die de Regeringen ook bi] het afsluiten van
de Douane-Övereenkomst nastreefden.

De Belgische, Nederlandse en Luxemburgse Ministers,
die in het bijzonder betrokken zijn bij de problemen gesteld
door de verwezenlijking vande Econon'tische Unie, zijn
sinds 1946 verscheidene malen bijeenqekomen ten einde
de zich voordoende moeilijkheden op te lossen en de door
de Douane-Overeenkomst ingestelde gemengde administra-
tieve organen in bun werkzaamhéden te leiden. De beslis-
singen van de Ministers werden overgenomen in een reeks
Protocollen.

Het deficït"van de algemene betalinqsbalans van Neder-
land en het gebrek aan evenwicht van de Nederlandse
betalingsbalans t. o. v. de B. L. E. U. waren onder de
voornaamste moeilijkheden te rekenen. Deze moetlijkheden
konden evenwel in aanztenlijke mate vermmderd worden
eerst dank zij de door België aan Nederland verstrekte

(1) Zie Belgisch Staatsblad van 22 November 1947.
(2) Zte Belgisch Staatsblad van 15 Juni 1952.
(3) Zie Belgisch Steetsbled van25 November 1951 en 24 Octo-

ber 1953.



Enfin, la création d'une Union Européenne de Paiements
a offert des possibilités satisfaisantes aux partenaires de
la Convention douanière, pour le règlement des soldes de
leur balance de paiements. Depuis 1951, les Pays-Bas ont
d'ailleurs opéré 'Ull remarquable redressement dans leur
balance des comptes à l'égard des différentes zones mo-
nétaires.

Le régime des échanges. des produits agricoles a été
également une des difficultés importantes à surmonter;
celle-ci provenait de la divergence des politiques suivies
dès avant la guerre par chacun des pays dans le domaine
agricole. ainsi que des disparités dans la formation des
prix de revient, notamment des salaires, des prix des ma-
tières premières et des fermages. Les Protocoles de Bruxel-
les du 9 mai 1947. de Luxembourg du 21 octobre 1950,
ainsi que celui de La Haye du 29 décembre 1950, ont per-
mis de réaliser le maximum de liberté clans les échanges
tout en maintenant pour les agriculteurs belges des prix
stables et rémunérateurs.

Enfin, la disparité des prix et des salaires dans les
trois pays a été l'objet des principales préoccupations des
Gouvernements. A I'ocèaston de la conférence de La Haye
de mars 1949, ceux-ci constataient déjà une différence dans
le niveau moyen des salaires en Belgique et aux Pays-Bas
de l'ordre de 20%. Cette différence s'est considérablement
aggravée depuis lors par suite des différences dans .l'im-
portance respective des dévaluations du franc et du florin
ainsi que du manque de coordination dans les politiques
sociale et économique suivies par les trois Gouvernements.
C'est pour remédier à cette situation que les Gouverne-
ments ont voulu préciser. dans le Protocole qui est sou-
mis à votre approbation, les principes qui devront être
dorénavant à la base de leurs politiques économique et
sociale. Toutefois, pendant la période d'adaptation, cer-
tains secteurs de l'économie pouvant se trouver dans une
situation particulièrement gr~ve, des mesures de sauve-
garde ont été prévues ainsi qu'une procédure pour leur mise
en application ..

Dans les chapitres suivants Jes dispositions principales
de ces différents Protocoles sont brièvement analysées et
commentées.

II. - Analyse des dispositions des Protocoles.

1) Le Protocole de Bruxelles du 9 mai 1947 a dêter-
miné les principes qui sont à la base du régime des échanges
des produits agricoles entre les Pays-Bas et l'Union Eco-
nomique belqo-Iuxembourgeoise. Ces principes ont été re-
pris dans le Protocole de Luxembourg du 21 octobre 1950.

2) Le Protocole de Luxembourg du 21 octobre. 1950.
Dans le préambule. les Gouvernements ont indiqué les

buts qu'Ils entendent poursuivre, dans le domaine agricole,
en vue de permettre la réalisation ultérieure de l'Union
économique.

L'article 10< prévoit que le régime des importations et
des exportations des produits agricoles sera unifié confor-
mément aux dispositions du Protocole d'Ostende. Les
Gouvernements ont décidé, en vertu du chapitre II de ce
dernier Protocole, de suivre à l'égard des pays tiers une
politique coordonnée d'importation et d'exportation en vue
d'aboutir à la conclusion d'accords commerciaux communs.
Si certaines difficultés et divergences dans les politiques
commerciales n'avaient pas permis jusqu'à présent de: réa-
liser ce but, celles-ci ont pu être néanmoins progressive-
ment aplanies, ce qui a permis aux Gouvernements de
signer un Protocole à Luxembourg le 9 décembre 1953.
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kredleten, vervolgens dank zij de Amertkaanse hulpverle-
nlng. Ten alette heeft de oprichting van een Europese
Betalingsunie voor de partners van de Douane-Overeen-
komst voldoende mogelijkheden geschapen om de saldi
van hun betalingsbalans te vereffenen. Stnds 1951 heeft
Nederland overigens het evenwicht in de hetaltngsbalans
t. 0, v. de verschtllende monetaire zones op merkwaardIge
wîjze weten te herstellen. .

Het regime van het handelsverkeer der landbouwpro-
ducten Is eveneens een der grote moeilijkheden 9ebleken.
Zulks was te wijten aan de afwijkingen van de landbouw-
polltiek zoals zij slnds vóór de oorlog in elk der drle landen
gevoerd werd, alsmede aan de dispariteiten in de kost-
prijsvorming. met name van de lonen, de prijzen der grond-
stoffen en de pachten. De Protocollen van Brussel van
9 Mei 1947. van Luxemburg van 21 October 1950 en yan
Den Haag van 29 December 1950,hebben een maximum-
vrljheid in het handelsverkeer toeqelaten, en dit met be-
houd van stabtele en winstgevende prijzen voor de Bel-
gische landbouwers,

Ten slotte is de dispariteit tussen de drie landen op
gebied van prtjzen en lonen het voorwerp geweest van
een bijeondere bezorgdheid der RegerIngen. Ter gelegen-
held van een in Maart 1949 te Den Haag gehouden con-
ferentie konden de Regeringen reeds vaststellen dat er
een verschil van ca. 20 '% bestönd tussen het gemiddeld
loonpeil in BelgIë en dit in Nederland, Dit verschil is in-
tussen anzrenltjk groter gewordèn ten gevolge van. de
geringere devaluatie van de Belgische frank in vergelijking
met die van de gulden, alsmede door het gebre-kaan coör-
dinatie tussen de door de drie Regeringen gevoer'de sociale
en economtsche politiek, Ten elude aan deze toestand te
verhelpen hebben de Regeringen in het Protocol dat te
uwer goedkeuring voorgelegd wordt, de beginselen die
voortaan aan de grondslag van hun sociale en economische
politiek zullen moeren liggen. willen vastleggen. Daar
nochtans gedurende de periode van aanpassinqzekere sec-
toren van deeconomie zich in ernstige moeilijkheden kun-
nen bevinden, werden een aantal beschermingsmaatregelen
alsmede hun toepassmgsprocedure voorzien.

In de volgende hoofdstukken worden de bijzonderste
bepalingen van deze verschillende Protocollen in het kort
ontleed en besproken.

Il. - Ontleding van de bepalinqen der Próeoeollen,

I) Het Protocol van Brussei van 9 Mei 1947 heeft de
grondslagen van het regime van het handelsverkeer der
landbouwproducten tussen Nederland en de Belgïsch~
Luxemburqse Economische Unie vastgelegd. Deze grond~
slaqen werden overgenomen in hét Protocol van Luxem-
burg van 21 October 1950.

2) Het Protocol van Luxemburg van 21 October 1950.
In de inleiding hebben de Regeringen aangeduid welke

de doeleinden zijn die zij op landbouwgebied willen nastre-
ven ten einde de verwezenlijking van de Economische Unie
moqelijk te maken.

Krachtens arnkel 1 zal het Import- en exportregime van
landbouwproducten geunifjeerd worden inovereenstem-
ming met de bepalingen van het Protocol van Oostende.
De Régeringen zijn overeengekomen, krachtens hoofd-
stuk II van laatstgenoemd Protocol, om t. o. v. derde lan-
den een gecoördineerde in- en uitvoerpolitiek .te voeren
teneinde ~emeenschappeJijke handelsakkoorden af te slui-
ten, Zo b~paalde moeilijkheden en afwijkingen in de han-
delspolitiek tot nog toe onmoqelijk gemaakt hebben dat
dit doel bereikt werd, werden die moelijkheden dan toch
geleidelijk overbruqd, hetqeen de Regeringen toegelaten
heeft te Luxemburg -op 9 December een Protocol te onder-
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qui prévoit dans un avenir rapproché la négociation et la
conclusion en commun des accords commerciaux.

En vertu des articles 2 et 3 les Gouvernements s'enga-
gent à poursuivre, pour les produits agricoles, une poli-
tique d'expansion tant sur les marchés extérieurs qu'in-
térieurs et à réaliser progressivement la libération cam-
plète des échanges entre les trois pays.

L'article '.I détermine, en attendant la libération com-
plète des échang es, que les produits repris à la liste A,
annexée au Protocole, ne seront admiS librement ml tra-
He réciproque que moyennant l'application du régime des
prix minima convenus entre les Parties. Ce prix minimum
comprend conformément au 2" du Protocole du 9 mai 1947,
outre le prix de revient, une marge bénéficiaire convena-
ble. Ces prix sont fixés par une commission tripartite. En
cas de désaccord soit au sujet d'un prix minimum, soit
au sujet de son application, une procédure et des mesures
de sauvegarde sont prévues. Toutefois, le pays qui s'esti-
merait lésé peut faire appel à l'arbitrage d'un collège de
trois personnes.

.L'àrticle 5 prévoit la possibilité d'inclure sur la liste A
d'autres produits agricoles Oll alimentaires que ceux qui
y figurent. Dans ce cas, la procédure prévue à l'article ".I

précédent est également applicable.
En vue de garantir les prix minima. l'artlcle 6 stipule

que des prélèvements égaux à la différence entre le prix
minimum convenu et le prix intérieur du marché exporta-
teur seront perçus par le pays exportateur. La somme
totale de ces prélèvements est répartie par moitié entre
les Pays-Bas et l'Union Economique belqo-luxembour-
geoise à l'expiration de chaque trimestre. La répartition de
la quete-part de l'Union Economique entre les deux pays
intéressés s'ef Iectue de la manière suivante :

pour ItS produits au sujet desquels les deux parties
ont un régime économique commun, sur la base du rap-
port des populations respectives, conformément aux dis-
positions de l'article 3 de la Convention belqo-Iuxembour-
geoise, signée: à Bruxelles, le 23 mai 1935. instituant un
régime: commun en matière de réglementation des impor-
tations, des exportations et du transit (1); et de l'article Il
de la Convention signée à Bruxelles, le 25 juillet 1921
instituant l'Union Economique belqo-Iuxembourqeoise (2):

pour les produits pour lesquels la Belgique et le Luxem-
bourg ont un réqime économique autonome, attribution intè-
grale de la quete-part au pays intéressé.

La part de ces prélèvements revenant et versée à la
Trésorerie belge s'élève pour la période: du Iel' janvier 1951
au 31 mars I953.à 573.494.954 francs.

L'article 7 reconnaît aux pays partenaires, pour les pro-
duits repris à la liste A et soumis au régime des prix
minima, le droit à la préférence, L'engagement de ne pas
libérer ces produits vis-à-vis des pays tiers est la consé-
quence de l'obligation d'accorder la préférence aux pays
partenaires.

Le: Protocole prévoit également rétablissement d'une
liste de produits,. tels que certaines céréales, le sucre et
certaines viandes préparées, soumis dans chacun des pays
partenaires à Un régime spécial différent. Tant qu'une
coordination suffisante de ces régimes n'aura pu être réali-
sée, les Gouvernements ne pourront pas assurer le Iibre
échange pour les produits qui y sont soumis.

(1) Voir Moniteur belge des 16-17 août 1935.
(2) Voir Moniteur belge du Il mars 1922,
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tekenen, dat de gemeenschappelijke onderhandelïnq en
afsluiting van handelsakkoorden blnnen afzienbare tljd
voorziet.

Krachtens de artikelen 2 en 3 gaan de Regeringen de
verbintenis aan om, wat betreft de landbouwprcducten een
expansieve politiek te voeren zowel op de buitenlandse als
op de bïnnenlandse markt, alsmede om geleidelijk de vol-
ledige liberalisatie van het handelsverkeer tussen de drie
landen te verwezenltjken. .

Artlkel i bepaalt dat, in afwachting van de volledtqe
liberalisatie van het handelsverkeer, de producten van
lijst A. toegevoegd bij het Protocol, alleen mits toepassing
van een regime van minimaprijzen, waarover de Partijen
overeenqekornen zijn, zullen vrijgelaten worden. Deze
minimumprijs omvat, in overeenstemming met punt 2° van
het Protocol van 9 Mei 1947, behalve de kostprijs, een
behoorlijke winstmarge. Deze prijzen worden door een
drteledtqe cornrnissie vastgesteld. Bij gebrek atm akkoord
hetzij over de mirïlmumprljs, hetel] over de toepassing
ervan, werden een beschermlnqsproceduur en bescher-
mïnqsmaatreqelen voorzien. Nochtans kan het land dat
zich benadeeld acht beroep doen op de arbitrage door een
college van drîe personen,

Artikel 5 voorziet de mogelijkheid om andere producten
dan die, welke thans op lijst A voorkomen, op die lijst te
brenqen. In dat geval is de procedure van vorig artlkel ':I:
toepasselijk. .

Ten einde de minimaprijzen te waarborgen, stipuleert
artikel 6 dat de heHingen, die het verschtl uitmaken tussen
de overeenqekomen minimumprijs en de prijsop de binnen-
.landse markt van het exporterend land, door het expor-
terend land zullen geïnd worden. De totale som van deze
heffingen wordt in gelijke delen verdeeld tussen Neder-
land en de Belqïsch-Luxemburqse Economische Unie op het
einde van ieder trimester. Het aandeel van de Economische
Unie wordt als volgt tussen Belqtë en Luxemburg verdeeld :

voor de producten ten aanzien van dewelke de twee
partijen een gemeenschappelijk -economisch regime hebben
op grondslag van de verhouding tussen het zielental der
beide landen. onder toepassing van het bepaalde in arti-
kel 3 van de Belqïsch-Luxemburqse Overeenkomst, gete-
kend te Brussel op 23 Mei 1935 tot instellinq van een
gemeenschappelijk regime in zake reqlementermq van
import, export en transit (1) en in artikel Il van de Over-
eenkomst, getekend te Brussel op 25 Juli 1921 tot ÏJ1stelling
van de Belqisch-Luxemburqse Econonnsche Unie (2);

voor de producten ten aanzien van dewelke België en
Luxemburg een autonoom economisch regime hebben, vol-
lediqe toekenning van het aandeel aan het betrokken land.

Het aandeel in deze heffingen toekomende aan en gestort
in de Belgische Schatkist bedraaqt voor de: periode gaande
van I Januari 1951 tot 31 MaartI953. 573:494.954 frank.

Artikel 7 verleent aan de partnerlanden, t.O.V. de pro-:
ducten van lijst A, onderworpen aan het stelsel der minima-
prijzen, een preferentierecht. De verbintenis bedoelde pro-
ducten niet vri] te maken t.o.v. derde landen is -het gevolg
van de verplichtinq de preferentie te verlenen aan de part-

. nerlanden.
Het Protocol voorziet eveneens net opmaken van, een

lijst van producten, zoals zekere graangewassen. suiker en
zekere bereide vleeswaren. die in elk der partnerlanden aan
een bijzonder en verschillend regime onderworpen zijn.
Zolang een voldoende coördinatie van deze regimes niet
verwezenhjkt zal kijn, kunnen de regeringen het vrije han-
delsverkeer voor- bedoelde producten niet verzekeren.

(1) Zie Belpiscl: Staatsblad van 16-17 Augustus 1935.
(2) Zie Belgisch Steeisbled van Il Maart 1922,



3) Le Protocole de La H aye du 29 décembre 1950 pré-
cise et complète certaines dispositions du Protocole de
Luxembourg.

L'article I"" institue. en vue d'assurer l'application des
prix minima. une dèlèqatton permanente tripartite char-
gée de suivre constamment l'évolution des prix. La consta-
tation faite par elle de prix pratiqués en-dessous du niveau
établi permet au pays importateur de suspendre immédia-
tement les importations des produits en cause.

L'article 2 prévoit la faculté pour le Grand-Duché de
Luxembourg, compte tenu des conditions particulières de
son agriculture, de prendre des mesures autonomes de
réglementation. Les produits pour lesquels ces mesures
pourratent être prises sont repris dans une liste établie de
commun accord entre les Gouvernements.

4) Le Protocole de La Heije du 24 juillet 1953 concerne
la coordination des politiques économique et sociale.

Les articles 1 à 3 déterminent les principes qui devront
être à la base de cette coordination et dont l'objectif doit
être notamment de réaliser le niveau d'emploi le plus
satisfaisant et le niveau de vie le plus élevé compatibles
avec l' éq uilibre de la balance des paiements et la stabilité
financière interne ainsi que rétablissement du niveau des
salaires en tenant compte de révolution des circonstances
économiques et dans le cadre des institutions profession-
nelles.

Les articles '1 et 5 constatent les divergences actuelles
entre les économies respectives et notamment les dispari-
tés sensibles dans la formation des coûts de production;
ils font obligation pour chaque partenaire d'y apporter les
ajustements nécessaires, en étroite consultation mutuelle.

Suivant les articles 6 et 7 ces ajustements ne devront
pas limiter la Iibre concurrence sur le marché commun.
Toutefois, des mesures spécifiques pourront être prises
dans un secteur d'activité qui se trouve' en état de crise
grave par suite: des importations d'un des pays parte-
naires. .

En cas de: contestations (article 8), le pays qui s'estime
lésé peut demander l'arbitrage d'un Collège de: trois per-
sonnes. Chaque Gouvernement désigne un arbitre; les
deux arbitres désignés choisissent le troisième. En at-
tendant la ratlflcation de ce Protocole. les Gouverne-
ments ont institué un Collège de conciliateurs ayant la
même composition et la même mission que le Collège
arbitral. Cependant le: Collège de conciliateurs ne pourra
que rendre un avis. Si les arbitres n'ont pas rendu leur
décision dans un délai de deux mois, le Gouvernement
demandeur peut prendre une mesure conservatoire pour
une durée maximum de trois mois (article 9).

Tous les six mois, à partir de la date de la mise en
vigueur des mesures d'exception, les Gouvernements exa-
mineront si ces mesures répondent encore aux nécessités
(article 10).

L'article 11 prévoit la création d'un Fonds de Réadap-
tation Benelux. Le statut et les modalités de Ionctionne-.
ment font l'objet d'un accord annexe.

Un Comité de Ministres, les plus intéressés aux problè-
mes soulevés par l'application du Protocole et, SU( le
plan administratif. la l{éùnion des Présidents instituée par
la Convention douanière, sont chargés de l'application du
Protocole (article 12).

Des garanties sont données au secteur agricole à I'arti-
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3) Het Protocol van Den Haag van 29 December 1950
prectseert zekere bepalingen van het Protocol van Luxem-
burg, en vult ze revens aan.

Ten einde de toepassing van de minimaprijzen te ver-
zekeren, stelt artikelleen permanente delegatie in, waarin
de drie landen vertegenwoordigd zljn. en belast met het
vcortdurend volgen van de ontwikkeling der prljzen. Con-
stateert deze deleqatie, dat de geldende prijzen beneden
het vastqesteld niveau blijven, dan is het invoerende land
bevoegd om de invoer van de betrokken producten stop
te zetten.

Artikel 2 voorzîet dat het Groot-Hertoqdom Luxem-
burg, rekeninq houdende met de bijzondere omstandiq-
heden van de Luxemburqse Landbouw, autonome regle-
menterende maatregelen zal mogen nemen, De producten,
ten aanzien van dewelke deze maatregelen zouden kunnen
getroffen. worden opgesomd in een door de regeringen in
gemeenschappelijk overleg vastqestelde lljst,

'1) Het Protocol van Den H aau van 24 Juli 1953 betreft
de coördinatie van de: economische en ',sociale politiek,

De artikelen 1 tim 3 bepalen de beqinselen die aan de
grondslag van deze coördinatie moeren liggen. met inacht-
neming der verwezenlijkinq van het meest bevrediqende
peil van de werkgelegenheid en van de hoogst moqehike
levensstandaard. die met het evenwicht van de betaltngs-
balans en met de interne financiële stabilîteit te vereniqen
ztjn. Bij het vaststellen van het loonpeil in de verschillende
'bedri] fstakken dient rekening gehouden met de ontwikke-
ling van de economische omstandiqheden.

De artikelen '1 en 5 stellen de huidige afwijkingen tussen
de respectievelîjke economieën vast, en met name de kenne-
Iijke dispariteiten in de kostprijsvorming; zij leggen aan
ieder partner de verplichting op de nodige aanpasslngen
aan te brengen, en dit in nauw oriderling overleq.

Volgens de artrkelen 6 en 7 mogen deze aanpassingen
de vrije mededinging op de gemeenschappelijke markt met
beperken. Nochtans zullen bijzondere maatregelen moqen
getroHen worden ingeval een bedrijfstak zich in ernstiqe
moeilijkheden bevindt ten gevolge van de import uit een
der partnerlanden.

In geval van betwlstinq (artikel 8) kan het land dar zich
benadeeld acht beroep doen op de arbitrage van een col-
lege van drie personen. Iedere Regering duidt een scheids-
rechter aan: de twee aangewezen scheidsrechters kiezen
een derde. In afwachting van de ratificatie van onderhavig
protccol hebben de Regeringen een 'collège van bemidde-
laars ingesteld, dat dezelfde samenste)~iQ.gen dezelfde zen-
ding als het college van arbitrage beZit, Het college van
bemiddelaars zal evenwel slechts advies kunnen geven.
Indien de scheidsrechters geen beslissing qetroffen hebben
binnen de twee maanden, kan' de Regering, die de arbi-
trage lnqeroepen heeft, een conservatoire maatregel treffen
voor ten hooqste drie maanden [arnkel 9).

Om de zes maanden. te rekenen van de datum van
Inwerkînqtredinq der uitzonderingsmaatregelen. zullen de
Rege:l:ingen onderzoeken of die maatregelen nog noodzake-
lijk zijn [artikel 10).

Artikel Il voorziet de oprichting van een Benelux- Fonds
.tot Wederaanpassinq. Het statuut en de werkwijze van
dit Fonds worden bepaald in een toegevoegde Overeen-
komst.

Een Comité van Ministers, welke meer in het bîjzonder
betrokken zijn bij. de problemen gesteld door de toepassing
van het Protocol, en, op administratief plan, de Verqade-
ring der Presidenten ingesteld door de Dcuane-Overeen-
komst, worden belast met de toepassing van het Protocol
[artikel 12).

Aan de landbouwsector ~orden waarborqen verleend
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cle 13. qui stipule que le Protocole ne porte pas préju-
dice aux dispositions des Protocoles aqricoles.

Le Protocole est conclu pour une durée de deux ans
à partir de son entrée en vigueur (article 14), mais pourra
être prorogé d'année en année pm tacite reconduction.

5) L'accord annexe au Protocole de La Haye du 21 juil-
let 1953. concernant un Fonds de Réa.daptation dont la
création est envisagée à l'article 11 du dit Protocole, a été
adopté à Bruxelles le 16 novembre 1953.

Ce Fonds a pour objet de contribuer à l'adaptation des
entreprises aux conditions de concurrence du marché corn-
mun par l'auq mentation de leur productivité (article 1).

Le Fonds pourra faciliter l'octroi de crédits aux indus-
tries particulièrement préjudiciées par le processus d'adap-
tation, par l'attachement d'une garantie spéciale donnée
au nom des trois Gouvernements. ainsi qlle par l'attribution
d'un subside-intérêt. Les crédits eux-mêmes seront consen-
tis à l'intervention d'institutions de crédit existantes (artt-
cle 3). Par contre, la subvention directe aux entreprises
est interdite (article: 2).

Les engagements contractés par le Fonds sont limités
à un plafond fixé de commun accord par les trois Gou-
vernements (article 4).

Des moyens financiers, dont le montant serait proposé
par le Comité de Ministres institué par le Protocole de
La Haye du 24 juillet 1953. seraient fournis au Fonds à
raison de 50 % par Ie Gouvernement des Pays-Bas et de
50 % par les Gouvernements de ru. E. B. L. En plus,
les prélèvements effectués sur le mouvement des mar-
chandises en vertu d'accords Benelux - à l'exclusion des
« Heffingen » agricoles - seraient affectés au Fonds.
Les Gouvernements devront prendre les mesures budgé-
taires assurant chaque année la couverture des enqaqe-
ments contractés en leur nom par le Fonds. L'octroi de
subside-intérêts n'exigera pas 'la mise en œuvre de:
moyens financiers importants. .

Le Fonds sera géré pal" un Conseil. composé de cinq
membres néerlandais. quatre membres belges et un mem-
bre Iuxembourqeois. Cette composition correspond à la
répartition des charges financières du Fonds entre les trois
pays.
. La rêpartition de la quete-part de l'U. E. B. L. entre la
Belgique et le Luxembourg est établie sur la base du rap-
port des populations respectives.

L'article 8 prévoit que le Fonds ne contractera plus de
nouveaux engagements dès que le Protocole de La Haye
du 24. juillet 1953 cessera d'être en viguëur. Les modalités
de la liquidation du Fonds seront déterminées par les trois
gouvernements.

III. .....•Conclusions.

Les' Gouvernements avaient espéré pouvoir procéder à
la siqnature d'un traité définitif d'Union économique. Les
Convention et Protocoles qui ont été signés successivement
depuis l'année 1946 n'ont constitué que les étapes sucees-
sives qui devaient réaliser progressivement ce but. Urt pro-
jet de texte de traité: a été élaboré par une Commission spê-
ciale. A cette occasion, les Gouvernements ont exposé
dans un échange de notes dont les membres des Cham-
bres -ont ieu connaissance, les conditions qui leur parais-
saient à chacun d'eux nécessaires à la réalisation d'une
Union économique durable. Cet échange de notes a mis
en évidence- l'importance qu'attachaient, d'une part, le Gou-
verne ment belge à une coordination suffisante: des politi-
ques internes dans les domaines économique et social, et,
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bij artikel 13. dat stipuleert dat het Protocol het bepaalde
in de landbouwprotocollen onverlet laat,

Het Protocol werd gesloten voor twee [aar met ingang
van de datum van de inwerkingtreding (artikel 14) maar
kan van [aar tot jaar stilzwijgend worden verlengd.

5) De Overeenkomst, toegevoegd bij· het Protocol van
Den Haag van 24 [ulï 1953. en betrekking hebbènd met
een Fonds (Ian Wederaanpassill[j, waarvan sprake in arti-
kel 11 van bedoeld Protocol, werd aangenomen te Brussel
op 16 Novernber 1953.

Het Fonds heeft ten doel. door verhoging der producti-
viteit van bedrijven. mede te werken aan hun aanpassiuq
aan de concurrentie-voorwaarden, welke op de gemeen-
schappelijke markt heersen [artikel L).

Het Fonds zal de kredietverlening aan bedrijven, die
door het aanpassingsproces in uitzonderlijke rnoeilijkheden
verkeren. kunnen vèrqernakkelijken, door het verstrekken,
in naarn der drie reqerinqen. van bijzondere waarborqen.
alsmede door het verlenen van een subsidie ten einde de
rentelast voor de ondernemtnqen te verlichten. De kredieten
zelf zullen verstrekt worden door tussenkomst van be-
staande kredietinstelltnqen (artikel 3), Daarentegen is de
directe subventionering van bedrijven niet toeqelaten
[artikel 2).

De verbtntenlssen door het Fonds aangegaan mogen een
door de regeringen vastqesteld plafond niet overschrrjden
(artikel 4}.

Fmanciële middelen, waarvan het bedrag voorgesteld zou
worden door het Comité van Ministers, opgericht bij het
Protocol van Den Haag van 24 Juli 1953. zouden ter beschrk.,
king van het Fonds g.esteld worden tèn belope van 50 %
door de Nederlandse regering en 50 % door de regeringen
van de B. L. E. U .. Bovendien zouden de heHingen geïnd
krachtens de Benelux overeenkomsten, met uitsluiting van
de landbouwheffingen, voor het Fonds bestemd worden.
De regeringen zullen de nodige budgetaire maatregelen
moeren treffen om ïeder jaar de dekking van de door het
Fonds aangegane verbintenissen te verzekeren. De sub-
sidie ter vermindering van de rentelast zal geen aanzîen-
Iijke financlële middelen vereisen. .

Het Fonds zàl beheerd worden door een raad. samen-
gesteld uit vijf Nederlandse leden, vier Belqïsche Ieden en
een Luxemburqs Iid, Deze samenstelling beantwoordt aan
de: verdeling der Ïinanciêle lasten van het Fonds tussen
de drie landen.

De verdelinq van een aandeel van de B. L. E. U. tussen
België en Luxemburg wordt vastqesteld op grondslag van
de verhouding tussen het zrelental der beide landen.

Artikel 8 voorziet clat het Fonds geen nieuwe verbinte-
nissen meer zal aangaan zodra het Protocol van Den Haag
van 24 Juli 1953 zalophouden van kracht te zijn. De wijze
van Iikwidatie van het Fonds zal vastgesteld worden door
de drie regeringen.

III. .....•Besluir.

De Regeringen hadden gehoopt te kunnen overgaan tot
de ondertekeninq van een definitief verdraq van Econo-
mische Unie. De overeenkomsten en Protocollen die sinds
1946 achtereenvolqens .getekend werden, zijn slechts de
opeenvolqende etappes, die g~]eidelijk dit doel rnoesten
verwezenlijken. De tekst van een verdraqsontwerp werd
uitqewerkt dooreen bijzondere commissie. Te dier gelegen~
heid hebben de Regeringen. in. een notawisselinq, waarvan
de Ieden der Karners kennis genomen hebben. de voorwaar-
den uitgelegd, die voor ieder van hen noodzakelijk voor-
kwamen om een duurzame Economische Unie: te verwezen-
lijken. Deze notawisseling heeft het belanq op de voorgrond
gesteld. dat enerzljds de Belgische Regering aan een vol-
doende coördinatie van de interne politiek op sociaal en



:l'autre part. le Gouvernement néerlandais à l'unification
ies politiques commerciales à l'égard des pays tiers.

A la suite de cet échange de notes. les Gouvernements
ont .marqué leur accord sur la nécessité de. renforcer le
rôle des organes de coopération Benelux sur le plan got(-
vernemental, administratif et parlementaire.

En vue d' assurer une coordination suffisante des poli-
tiques des trois Gouvernements et de préparer ainsi les
conditions requises pour la réalisation d'une Union éco-
nomique durable, les trois Gouvernements ont dëctdë de
signet' et de soumettre à l'approbation de leurs Parlements
respectifs les differents Protocoles qui font l'objet du pré-
sent projet de loi.

Les tl'Ois premiers Protocoles sont relatifs aux échanges
des produits agricoles. Leur application a permis de réali-
ser le maximum de liberté dans les échanges entre les trois
pays tout en assurant aux agriculteurs belges et luxembour-
geois un prix stable et rémunérateur.

Le dernier Protocole vise à assurer une coordination
suffisante des politiques économique et sociale des trois
pays en précisant les principes qui devront être à la base
de ces politiques et instituent les organes nécessaires à
cette fin. tout en prévoyant les mesures de sauvegarde
indispensables pendant la période d'adaptatlon.

.Le Gouvernement considère ces différents Protocoles
comme un moyen efficace pour permettre le rapproche-
ment indispensable. dans la politique des trois pays dans
le domaine économique et social et estime qu'ils consti-
tuent une étape décisive -en vue de la réalisation d'une
Union économique complète et durable.

Compte tenu de l'évolution des conditions politiques.
èconomiques et sociales en Europe et dans le monde, le
Gouvernement croit fermement que la réalisation de cette
Union répond non seulement aux vœux: et aux nécessités
de nos trois peuples, mais constitue également un élément
favorable à .la création d'une Communauté politique et
économique européenne. .

Le Go~vernement a confiance que les Chambres légis-
latives voudront donner leur approbation à ces actes et
apporter à la réalisation de cette œuvre leur pleine colla-
boration.

Le Ministre des Affaires Ëtrenqèces,
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economisch terretn, en. anderzijds de Nederlandse regering
aan de eenmaklnq van de handelspolitiek t.o.v, derde
landen, hechten.

Voortqaande op deze notawtsselmq. zijn de Regeringen
overeenqekomen nopens de noodzakelijkheîd de rol van de
organen der Benelux-samenwerktnq te versterken zowel
op gouven,lementaal, adrnlnistratlef als pärlementaîr plan.

T'en elnde een voldoende icoördlnatie van de door de
drle Regeringen gevoerde politiek te verzekeren, en de
veretste voorwaarden tot verwezenlljking van een duur-
zame Economische Unie aldus voor te berelden, hebben de
drie Regeringen beslist de verschillende Protocollèn, die
het voorwerp uitmaken van het ondechaviq wetsontwerp,
te ondertekenen en· voor te leggen ter goedkeuring aan

. hun respectievelijke Parlementen ....
De eerste drie Protocollen hebben betrekklnq .met het

handelsverkeer van landbouwproducten, Hun toepassing
heeft toegelaten een maximum vrijheid dienaangaande:
tussen de drie landen te verwezenhjken, en dit met behoud
van stabiele en winstqevende prijzen voor de Belqïsche en
Luxemburqse landbouwers.

Het laatste Protocol beoogt een voldoende coördinatie
van de economische en sociale politiek der drie landen te
verzekeren, door 'de beginselen vast te leggen die aan de
grondslag van deze politiek moeren .liggen. en door de
daarvoor noodzakelijke organen in. het leven te roepen,
zonder de vocr de aanpassinqsperlode onmisbare bescher-
ruinqsmaatreqelen uit het oog te verliezen.

D~ Regering beschouwt deze verschillende Protocollen
als een doeltreffend middel om de noodzékèlijke toenade-
ring op gebied van sociale en economische politiek tussen
de drie landen toe te laten. Zij meent dar bedoelde Proto-
collen een beslissende stap in de richting van een volledige
en duurzame Economische Unie betekenen.

Rekening houdend met de ontwikkeling .van de poli-
tieke, economische en sociale voorwaarden in Europa en in
dewereld, is de Regering vast overtuigd dat. de verwezen-
lijking van deze Unie niet alleen beantwoordt aan de wens
en aan de behoeften van onze drie volkeren, maar dat zij
tevens een element uitmaken ten gunste van de opnchtrhq
van een Europese politieke en economïsche gemeenschap.

De Regering vertrouwt dat de Wetgevende Kamers haar
goedkeuring zullen hechten aan deze akten en haar vol-
ledige medewerking zullen verlenen tot de verwezenlljkinq
van deze taak.

De Minister vàn Buitenlendse Zaken,

P. van ZEELAND .

.Le Ministre des Finances. De Minister van Finenciëa,

A.-E. JANSSEN.

Le Ministre des Affaires Economiques
et des Classes Moyennes.

De Minister van Economische Zaken
e~ Mic1de:nstand,

J. DUVIEUSART.

Le Ministre de l'Agriculture. De Minister van Lendbouw,

C.HEGER.

Le Ministre du Commerce. extérieur, De Minister !Jan Buitenlendse Handel;

J. MEURICE.
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT. section de Iéqtslaticn, première chambre,
saisi par le Mlntstre des Affaires étrangères. le 7 janvier 195'1, 'd'une
demande d'avis sur un projet de loi «. portant approbation des actes
internationaux suivants. conc!usentre la Belgique, le Luxembourg et
les Pays-Bas :

Il) protocole agricole, slqné à Bruxelles, le 9 mai 1947;
b) protocole au sujet des rapports économiques entre les trois pays

et annexe, signés à Luxembourg. le 21 octobre 1950;
c) protocole au sujet des rapports économiques entre les trois pays,

signé il La Haye, le 29 décembre 1950:
d) ,protocole concernant la coordination des politiques éconornlques

et sociale et protocole de signature, signés à La Haye, le 24 juillet 1953;

e) protocole instituant un conseil consultatif interparlementaire de
Benelux. signé à La Haye. le 24 Juillet 1953;

f) accord instituant un fonds de réadaptation de Benelux ».

a donné le 13 janvier' 1954 l'avis suivant:

Le projet ne soulève- pas d'observaüons.

La chambre était composée de :

Messieurs: J. Suetens, premier président du Conseil d'Etat. pré-
sident;

M. Somerhausen et G. Van Bunnen, conseillers d'Etat.

P. Coart-Presart et P. Anslaux, assesseurs de la section
de législation.

G. Piquet, greffier adjoint. greffier.

La concordance entre le version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. Suetens,

Le Greffier.
[s.) G. PIQUET,

Lè Présideflt.

(s.) J. SliETENS.

Pour expêdltlon délivrée à M. le Ministre des Affaires étrangères.

Le 15 janvier 195f.

Le Gr~lffer du Conseil d'Etat.

R. DECKMYN.

PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges.

A tous. présents et à venir. SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires étran-
gères, de Notre Ministre des Finances. de Notre Ministre
des Affaires économiques et des Classes moyennes, de
Notre Ministre de l'Agriculture et de Notre Ministre du
Commerce extérieur,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS

Notre Ministre des Affaires étrangères, Notre Ministre
des Finances. Notre Ministre des Affaires économiques et
des Classes moyennes, Notre Ministre de rAgriculture et
Notre Ministre du Commerce extérieur sont chargés de
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ADVIES VAN DB RAAD VAN STATE.

De RAAD VAN STATE. afdellnq wetqevlnq, eerste kamer, de
7° Januari 1954 door de Mtntster van Bultenlandse Zaken verzocht
hem van advies te dlenen over· een ontwerp van wet (: houdende qoed-
keuring der volgende Internatlonale akten afgesloten tussen Bclqtë,
Luxemburg en Nederland :

a) landbouw-protocol, ondertekend op 9 Mel 1947, te Brussel:
b) protocol betreffende de econornlsche betrekklnqen tussen de drlc

landen en bi/lage. ondertekend op 21 October 1950. te Luxemburq;
c) protocol betreffende de econornlsche betrekklnqen tusseu de drie

landen, ondertekend op 29 December !950. te "s Gravenhage:
d) protocol betreffende de coördtnatle van de economlsche en sociale

polltlek en protocol van ondertekeninq, 'ondertekeud op 24 [ult 1953,
te 's Gravenhage; ,

e) protocol tot instellinq van een advlserende interparlementaire
Beneluxraad, ondertekend op 24 [uli 1953. te 's Gravenhage:

f) overeenkcmst tot instellinq van een Benelux-fonds van weder-
aanpassing ~,

heeft de 13' [anuarl 195'1 het volgend advles gegeven:

Bij. het ontwerp zrjn geen opmerkingen te maken.

De kamer was samenqesteld uit :

De Heren: J. Suetens, eerste-vcorzitter van de Raad van State,
voorzltter,

M. .Somerhausen en G. Van Bunnen, raadsheren van
State,

P, Coart-Fresart 'en P. Ansiaux, bijzitters van de afde-
ling wetgeving.

G. Piquet. adjunct-qrlffier, griffier.

De overeensternmlnq tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
naqezten onder toezïcht van de H. Suetens,

De Griffier.
(get.) G. PIQUET.

De Voorzitter.

1get.) J. SUETENS,

Voor uitgifte afqeleverd aan de H. Minister van Buitenlandse Zaken.

De .16' Januari 1954.

De Geiliie« van de Raad van State.
R. DECKMYN.

WETSONTWERP

BOUDEWIJN, ,

Koning der Belqen,

Aan allen. tegenwoordigen en ioekomenden, HEIL.

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse
Zaken, van Onze Minister van Fmanciën, van Onze
Minister van Economische Zaken en Mtddenstand, van
Onze Minister van Landbouwen van' Onze Minister van
Buitenlandse Handel,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ;'

Onze Minister van Buitenlandse Zaken, Onze Mïnister
van Ftnanctën, Onze Minister van Economische Zaken en
Middenstand, Onze' Minister van Landbouwen Onze
Minister van Buitenlandse Handel zijn gelast, in Onze



présenter, en Notre nom, aux: Chambres législatives le
projet de loi dont la teneur suit:

Article unique.

Les actes internationaux suivants conclus entre la Bel-
gique, le Luxembourg et les Pays-Bas:

a) Protocole agricole. signé à Bruxelles, le 9 mai 1947:

b) Protocole au sujet des rapports économiques entre
les trois pays et annexe, signés à Luxembourg, le 21 octo-
bre 1950:

c) Protocole au sujet des rapports économiques entre
les trois pays. signé à La Haye, le 29 décembre 1950;

dj Protocole concernant la coordination des politiques
économiques et socialès et Protocole de signature, signés
à La Haye, le 24 jumet 1953:

e} Accord instituant un fonds de réadaptation de Bene-
lux. signé à Bruxelles, le 16 novembre 1953;

sortiront leur plein et entier effet.

Donné à Bruxelles. le 4 février 1954.

[9 ] 2'.17

naam, bi] de Wetgevende Kamers het wetsontwerp in te
dlenen, waarvan de tekst volgt :

Enig arttkel.

De volgende internationale akten afgesloten tussen
België. Luxemburg en Nederland:

a) Landbouw-Protccol, ondertekend op 9 Mei 1947, te
Brussel;

b} Protocol betreffende de economische betrekkingen
tussen de drleIanden en hijlaqe, ondertekend op 21 Octo-
ber 1950, te Luxemburg:

c) Protocol betreffende de economtsche betrekkingen
tussen de drie landen. ondertekend op 29 December 1950.
te 's Gravenhage:

d) Protocol betreffende de coördlnatie van de econo-
mische en sociale politiek. en protocol van ondertekening.
ondertekend op 21 [ult 1953. te 's Gravenhage:

e) Overeenkomst tot instelling van een Benelux ..-fonds
van wederaanpassinq, ondertekend op 16 November 1953.
te Brussel,

zullen volkomen uitwerking hebben.

Geqeven te Brussel. 'I Februari 1954.

BAUDOUIN.

PAR LE Rot:

Le Ministre des Affaires étrangères.

VAN KONINGSWE6E:

De Minister van Buitenlendse Zeken,

P. van ZEELAND.

Le Ministre des Finances, De Minister van Finsnciën,

A.-E. JANSSEN.

Le Ministre des Affaires économiques
et des Classe~ motrennes,

De M inister van izconomische Zaken
en Middenstand,

J. DUVIEUSART.

Le Ministre de l'Agriculture, De Minister van Lsndbouur,

C.HEGER.

Le Ministre du Commerce extérieur, De: Minister van Buitenlendse Handel,

J. MEURICE,
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Protocole agricole.

entre la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas,
signé à Bruxelles, le 9 mai 1947.

Los 1'-'lIols1rc3 de rAgricullure des PllYS·BM, du Grend-Duchë Je Luxemboüfli
et de lu Belgique. réunis le \I moi 1947 au Minislère Je l'Agrlculbure à
Bruxelles ;

Examinanl l'ensemblu Je, problèmes des relouons entre les trois pays dans
le domnlne agricole:

S'io'plranl J.s conclustons do la Commlsslo~ Agriculture·Ravitalllemenl.
Pëcho:

S. sont mis. d'accord sur les principes sutvants an vue Je la réalisai Ion
progreselve d. I Union EconomiqLle Hollando.BelgQ.LmeemLourgeolsa

I) Les Irai. Mtntstres Se déclarent d'accord sur [e principe du régime préfé··
rcnUel il nccorder aux PI.lYs en question.

,,) Ifs reconnaissent unanimement [a nécessité pour chacun des ptty s .le
buser sa. p,Qlitique Elgrlcole sur la gara ntle d'assurer oux producteurs des prtx
minima pour les produits agricoles, comprenant oulre le prix de revle •.•t une
marge bénéficiaire cQnvenable.

J) Les prix Je revient sont délermlnés d'après II.' schéma de ln Commission
lripn,titc des contacts .agricoles. lis· seront l'objel de discu.sslons p,énlnbles, mats
lem déterminalion esl réservée il chacun <les trois pays.

4) En vue de giiranllr le prix: minimum au culUvllteur, chacun des trots:
pays est aulorisé.il prendre toutes Ïes mesures de valorisation à l'inlérieu, cie
son propre pays cl il sallvegarder son marché inlérleur vis-à-vïs des pays tiers
el des pertennlres. Dan. I" cas où ces mesures sont appliquées il l'é~arJ des
partenulres, ces mesures vaudront il' forllori pour les puys ·liers.

5) JI pourra nolamment merntentr sous régime de licences. le. Imporlations,
même 'luand les prix d u marché sont supêrteurs aux prix: minima, étant entendu
que le régime préférentiel trouvera son applicatIon Ici el que les mod ••lltés
d' octroi de licences ne constitueront P"S une entrave nux trnnsactlons;

6} Quand l'état ,l'app,ovlsionnement du ml\rehé met en d"nger Ic prix: minl-
murn, ce fail êtnnlde notoriélé puhlique, chacun des lrois pays est autorisé il
prendre les mesures nêcessatres pour assurer la sO;uvegml.le des prix minima.

7) Les rnirustres confient il la Commission Agnculturc-Ravilaillement.Pèche
le soin de mettre en exécution les direcU"es cl-dessus. dc suivre de près l~évQlu.
tian de toules.les questions se rapporlant am' problèmes agricole. intéiessliril
les Irais pays cl notamment de confier il un" sous·commlsslon petrnnnente
l'examen .de toutes l~. que. lion. ayanl trail aux prtx agricoles.

.s. L. ~'lANSHOL T

M. P. M. ORBAN,

MARGUE.

[10 ]

Landbouw ...Protocol

tussen België, Luxemburg en Nederland,
ondertekend op 9 Mei 1947, te Brussel.

(VertnIlllol'

De l'vlinlsters van Landbouw van NederlamL L\lxemburw en ß.I~lë. biieen.
gekomcn op 9 Mei 19'17 in het Mlnlslcrlcvan Lnndbouw te B,ussel:

Na bcstllderln~ van hot geheel der problerncri, welke tusscn <le tir le landen op
landbouwgehled beslaan:

Gclcld door de conclusles van de Commlsslc voor LOl1JboUIV, Vuedselvoor.
zien·lng er Vtssenj . " '

~I"bben overeenstemmtng bereikt ovee de hieronder volgende beginselen vcor
de geleidelijke verwezenlijking van dc NeJorlands.Belglsch-Luxem"burgse Eccno-
I\lisehe Unie :

I) De Drie H/nistcrs nunvOllrdcn hel bcglnsd van het preterentlc-slelsel. dat
voor de betrokken landc,,- zal geldeIl.

2) Zij .rkennen censlcmmig. tInt vooe elle (alld ,le noodzank beslaat om zijn
lanJ1otlwl'olltlek te bascrcn op .Ic gmn'nlle non d" producenten vcor (Ic land·
.bollwprodllden mlnlrnurn-ptljzen te verzekeren. die boven de kostprijs oen
behoorlijke wlmtmarge laien', .

3) De ko,tprijzen worden bepnuld voleens helscheffia van dc Dûe-Innden-
COlümis'le voor Landh<>uw.:Vnn te voren zaloverleg' worden !topleegd. maur
nen elkder Jrie lnnden blijft de ullelm[ehjkc voslslelling der koglprilzen
voorbebouder •.

ol) Tenetnde de precucene ete minimumpriJs te wanrborgen, Is elk der uric
landen gemachUgd lo~ hel nernen van alle vlll<>lls"H';milâ~rcgeIen in zijn eigen
la",1 en lot hel heschennen van Zlj'l binneniamise markl tegenovCl Je"Ie Innelcn
en de pnrlnerlanden. Wanneer dezc maalregel.n worden locg.past ten aanzren
\'''11 tic parinerlanden .tullen zll a fortiori "00' llcrde Ilonden geItIen.

5) Elk land kan met rtame zlin vergunuing,.:;!el,el vöer, (ie lnveer hamlh,,"en;
zclfs. wnnneer dé marktprilz.n hager zlln .lon tIc minimum·prljzen, mtts in lIai
gevaJ hcl prera,rentie.glclsel ,;"ord loegopast ell Je .Llj het verlenen de. vergun- ,
nin~en gevolgde procedure geen belcmmcrlng voor de transecttes vormt,

6) '"Varmcer do mate vnnvooniening van ,Ie markl de minimumpj'ils. In
gevaer Lrengl .. terwijl dit feil algemecn .Lehlld ls, kOIl elk van .Ie Jrie landen
de mnalregc!en nemen. ,lte no~hg zijn VO<>f hol heschermen (Ie. mi n huum-
pnjzen.

7 )De r<Iiniglcrs d,ogcn ~ •• Lommlssie voor landbouw: Yoedselvooratenlng en
Visserij op. vooe de llilvoqing Yan hovengenoemde Leginselen zO'il Ie dIagen.
e!" ohlwikkeling van nile vmogsluUcen. die zld voordoen md betrekking lot de
randhouwp,oblemen der drie londen nall\Vkourlg te volgen en in hel Lljzomler
hd Qmlqrzoek van alle vrangstukken, 1etrefrende ,I" landbotlwpriJzen IQe Ie
vertrouwen nan een permnnenle sub-commtsste.

S. L. rvIANSHOL1".

H. P. M,' ORBAN

NARGUE.



Protocole

êtabli par les Gouvernements du Grand-Duché
de Luxembourg, de la Belgique et des Pays-Bas
lors des Conversations Ministérielles' tenues à

Luxembourg les 20 et 21 octobre 1950.

,Les GOllyernemenl, du Gmncl-Ducliö cle Luxernbourg. do la' Belgique cl des
Pnys.Bos, '

convotncus G,,'aflll de réaliser l'Union. Economique entre leurs trots pays,
ils doinn'!. d.ns le dom.ine ngrtco]e. rechercher en premier heu :

0) {"augmentfition de ln pro,\ucUvlté et l'abal,sement de, prix de revient
ogrlcol", dun, le but d" pouvoir '''Usraire. dans une mesure aussl large. que
possible. aux besoins lntérleurs ainsi qu'n acquérir une posltton aussi forte
que possible su, les marchés extêrteurs : .

b) rnSSllronCe aux agric.,.]teurs et aux ouvriers ngrieoles des trois pays d'une
sécurité d'extstenee dans des entreprtses bien conduites et justifiée. du potnt
de vue économique. et soetn] :

cJ In' réalisation des condition. uécessetres it Une circulatlon nussl libre 'lue
possible des proehuts egrtcolcs dnns l'Union.

sont convenus des lhsposHions suivantes. :

Arfiele preff.r.r.

Le régime .le. împortetlons et des export ••tions .le. produiis ngrlco[.,s ,le "I
vers .les pays lie," sera unifié. conlonnément aux dsposutons :Ju' Protocole
d'Ostende (d.apiire 11).

ArHeI. ~.
Les mesures llppllquées par les Gouvemements assureront aux produtts agrI-

coles des débollchés nusst Inrges el nusst régulier .que possible Il des prix
raisonnubles sur les marchés intérieurs et extérieurs.

Article ~.
La libé;alion' co';'p!;,te .le. échnnges 'Je 'R"od';iIS agric';!e. enlre les trots

pays sera progressivement réahsée par la poursuite systématique .du progrès
technique au ntveilu.le plus élevé dc~ teols éconorntes alYk~les ct par ln
diminution et 'même la suppression gmelue!!e eIes subsi,les nlhlbùé. d"une
manière unilatérale.

ArUcio 4-

En altendani la réalisation de cette ïthérotlon. les prod.uJls 'repris à la lisle' A
annexée au present Protocole ne pourront. .être admis; (thremeitt au lrane: [êci·
proque entre les trois pays <lUe moyennent l'application du régime de. Itrix
minima convenu entre le. pernes [Protocole ,lu 9 mui 1947 et Accord. ccmplé-
menlaires pour autant q.t'll n' y soit pas dérogé par le présent Protocole.

Ces prix seront frxés de' 'commun äccord' pm la Commlsslon c Agdculture.
Ravitaillement et Pêche > du Con,eil .le rUnion Economique. En cas de
désaccord nu sein de cette CQmmtss.ion. soit au sujet -.d~un prix minimum.
soit au s"jet de san' applltbUon .. !e·. différend·. sera porté ·.Immédlatement devant
une réunion dC Minfslrcs des trots Cottvt'merncnts spéclalèment convoquée
il celte fin .t qui devra prendtè une déciliinn dans III hultaine. CeUe décisi';n
sern applicable immédntemen!.· ., .

SI une décision unanime ne pouvait être prise il !a dUc, réunion. re Gouver-
nement du pays impcrteteur tntéeessé serait libre .le mettre Immédiatement
'e'tl vtgueur b' mesure qu'il <!Ol1sldére.',comme· indispen,a11e à la sauvegarde
de ',e, 'intérêts. Le pays inléressé, dans la détermination de:s mesures qu'il
cons'dère comme mdispensabl. à I. ,auvegarde de Ses. intèr~!s. tiendra [qmp!e
de' la nécessité d. ne pns porler aUeinle! d'une façon. Inêqulta,1[e aux Intérêts
du pay' expo£laEeur, Toutefoi"s. si 1. pays lésé consielérait que coUe me,ure
affectait gra.ement 'es intérêt •• il pourraii' faire-appeI' il l'arbilrage d'un
collège .Je trois personnes,' désignées rune pi" le Gouvernemenl du pay. Jemlln-
deur. !a seconde par le Gouvernement du pays Impor!l>teur intéressé. fa lroisième
de commun accord par les deux premières, Les arbitres se proncéront en amia·
bles composileurs dans resprit des- accords inl~rvenus entre partenaires. La
eIéci~k>n des arbilres oui Jevra être prise dans les deux mois sera exécutoire
immédialement. La procédure qui vicmt d'être définie ci·eIessus vaul jusqu'au
moment ou entrera en vigueur la Convention eIe l'Union Economique actuellement
en préparaUon. Lorsque eeUe Convention enlrera en application. la parUe lésée
dey", se confomler Bill< clauses de [eUe Convention re[aUyes il l' nrbitrage.

Article 5.

Les produit 5 amricoIes Oll alimentair.. non mentionnés à l'annexe cl·Jointe
pourront être' ajouté, à la d,te liste .u cas où. par l'introducllon de nOUVetllUX
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Protoeol

vastqesteld door de Regeringen vanhet Groot ..
hertogdom Luxemburg, van België,en van Neder ..
land tijdens de Ministeriële"besprèkin'gengèhou~
den te Luxemburg op 20 en 21 'October '1950.

'(Vertaling)

De. Rege,illgen Van'. het Giootherloêdom ·Lux<'lmb(,rg.. van 'Balglö·.· en' Van
Ned.rlanr!. overtuigd ·dnt xlj. ten elnde de Economisch" ·U", •• tussen haardrie
lnnden te vcrwezenltjken.: op het gebied ,:an de landbouw In. de cerste
plants rnoeten streven naae :

,,) het verhogen van de producllvit •.•n en de verInging van de kostprijs in
de landbau\\' teri einJ" zoveel mogelijk de blnnenlanJse hehoefte te kunnen
bevrc,lig.n, .• lsmede "om 'een .zo sterk mogehlka posltte te v"rl:tjljgen op bul-
tenlandse merktcn: .

b) het voraekeren enn ,Ie boeren- en de l.nJarbeltIers van ,Ie ;lrie landen
yan een beslaanszeke,hei,l In goad geleld" en uilt economisch en socteal oog-
punt vorentwoorde bedrijVen;

c} 'het 'verwezenlijken van de voorwaurden 'nooel.ahIIJk voor een zo vrij
mogelijk verkeer van l.ndhouwproducten btnnen de Unie,

zijn hel volgencfe overeengekomen

Ar!Jel r ,

Hel ,regiem van l{l- en uitvoer van landbouwproducten van en naar derde
landen zal lot eenfield "worclen gehracbt.overeenliomsug· de 'bepallng,m 'van
hei Protocol ven Oostendt: (ho!,rdslu~ Il),

Artikel:>.
D~ door de Regedngen toegepeste mantregelen mo"'en voor de landbouw-

producten zo rutm en zo stabiel mo.li\,'I'hJle arzetgebieden le&en redelijke p~il[zen
op Je binnenlandse en builenlandse' martlen verzeleren.

Artik ••1 :S'

'De voltedlge v~Îin\e~tng \ilin dé u'il\~'lss;,ling ven landboùwproduden lussen
de drie !anden zal in toenemende mate verwezenlilkt worden ,low "et svsterne-
Iisch bevorderen van de technISche onlwilkeling tot' het hoogste peil van 'de d••••
landhouwhuisholldingen en' door de vermindering' en .zelfs door gefeildelijte
.fscb.ffng van eenzIJdig toogekcnde wbsldles.

Artikel4.

In af\Vachlling van het ••.e"yezenlilken van dez. vrijn\aklng-. zullen de pro-
,lueten voorkomend op hi~l., A •• toegevoeg,!..ltn"' h~l . huûlige Peotocol. ,lech ts
door lniJeIel van. ,Ie toeposslhg van het lussen partijen overeengecomen '.~el.et
vnn minimumprijzen. v.!li tot, het w"edqrzijdse verkeer tussen : de drie landen
toegeleten tunn,," worelen. (Prolocof van 9. Mei 1947 en aanvultende Accoorden
voor zover er nlel ven afgeweken wordt door dil Arotoco!). . '

Deze prljzen zuIten in gemeensch ••ppelij1.. overleg, door '. de CommiJ,ssie van
LùnJbou\V, Visserij en. Voe,helvoOlziening van de Raad \[o~' Je Economische
Unie vasige,telcl worden. "BIJ verschil van me!l""g i!1 de ,"boezem van d~.•e
Commissie, hetzij nopens ee~_ ml!,I'!1"mp~iJs,';helziJ nopens zijn toepassing. Ivqrdt
het geschilonmIddellijk voorgelegd aen een vergadering v~n Ministers d""
drie landen daartoespeciilUl bilcoi"\lleJoepen.,welke ,.~innen acht Jagen een
bçslissing '!)lOc.t:nernen, Pe"e' be~lissing zal gnmlrddeflljk van loepassing zlin.

Indien op genoemde ve'1lade~ing geen eenstemmlge be,hss,ng genomen zou
knnnen worden, zal de Rell'l'fing ,van het invöerende land vril .ijn onmiddellijk
d.ie m"a\rçg~le!l., il\ _\Ve.•~i!lg .te: ~oerl trc<len ,die. zij onontbeerlijk acht vOGrele
velligslelllng van haar bel ••ngen. Hel belan~hebtenJe .tond moet "'JI de
vastsielling van de Inoalrege(';!'., .lie ..het ,?nmi.~ba>,r, acht VOOr de ve!figst'ënlng
v~n ""j!l _belal)gen ..· ~keninl!."hóuden: [Ilet <te noodzaak niet op onreehtm'atille
wilz. de belangen van het exporlerende lanJ aan te ,tasten. lnchen evemvel
het gelaedee,de land van mening Is. dat deze. màatrejleI zijn belangen em.tig
,chaadt. kan' het beroep Joen "P' arbilfll.~e van' een conege Van drie peqollen.
wmm;an de eersIc aangewezen 'ls door de Regering van ~"l eisende land. eIe
iWllede door de Regering van het belanghebbende Irnportlnnd: de derde In ge-
meen overleg door beide eersien. De scheidslieden moeten een ultspr~a~ doen
nis goede mnnnen naar bilt:ikheld In de geest. van de tussen de deelnemende
landen gesloten accoorden. De heslissing van de scheiJslted;'n. \ve1lc~ hinnen
lwee manna,,, genomen moet wqnlen, zalonmiddellijk uUvoerba!lT zijn. De
hierllDven omschreven procc,!ure Is van hachE tot hel ogenhh~ van hel in
werling treden VAn hel verdreg van de Economi.ehe U",,,. lhans In voor!'",ei.
ding. Zodra du' verdràg van loepásslng zal zifn. z.1 de gelaedeerde paitll zieh
moeten voegen naOlr de bepalingen van ,lil venfrag tehefferrde Je arhltrnge.

Artikel 5.

De lanJhànwproducten en voedingsmld,lelen niet !fenoemcf In de hier. toe-
!fevoegde bijlage, z<lllen aan de' genoemcle lijst toegevoegd !ounnen worden
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éléments ort!ficiels les conditions de concurrence vtendratent iL être notablement
modlr"ées.

Ln procédure nppllcablo à cette fin sera ldentlque à celle qul est prévue il.
l'articlo 'I ct-dessus.

Articlo 6.

En vue .I" gernnttr les' prix minlmn Ïtxés ·en nppltcaüon des articles 4 el S,
des prêlèvernents égaux iJ. la différence entre \0 prix minimum convenu el Ic
prix lntérteur du mnrché exportateur seront perçus par le pays exportaleur. La
somme totale tic ces prélèvements Sera répartie par moitié' entre les Pays·Bas.
ct l'Uriion' Economique belgo.luxembourgeoÎse il l'expiration de chaque tri.
mestre.

Ar/ido 7,

Cenjorrnèruent aux disposition; rlu Protocole du C; mai '947 .in,; Clue do
l'Accord ,It·' Prë-Unicn du '5 occobre '949 [annexe .;. chapttse I). [es parties
sont d'accord peur s'accorder un ré~lmê d" préférenc<- à l'impOltalion ,les:".
produits ag~koles soumis nu régime des prix minima: Le regime do préférence
vaut égll~emcnl pour les. droits de ltcence qul . sereteut éventuellement perçus
il l'.mportotlon de ces produits. Ces droHs' ne peuvent s'upphquer qu'a I'unpcr-
tnlloC\ des marchandises origl"nires ,les pays liers.

Les pro,Luits flgumn! à ln liste annexée ne pounont ëtre lihérés ù l'égnrd des
pays Hers ..

Adide 8.

Les dispositions 'lui précèdent modifient et complètent, celles qui figuwnt
nu chapttre Il du Protocole annexe IY il l'accord ,le, Pré·Vnion du ,~ octo-
!>te . '949· Dons l'upphcatlon des •.ltspostttons ct-dessus prévues. les parUes
contractnntes tiendronl compte des conditions po'tleuhèrcs, de' production de
l·agrf""llu",. 'I"xembourgeoise.

Artide 9.

L. présent Protocole enll!'e en vigueur I" '.".r [anvler '~S"
Fait en lriple exempletre il. Luxembourq le ~, octobre '9S?

P. DUPONG
.D. U.STIKKER.
PAUL van ZEELAND'

Ann e.<e DU Protocol. des Conversa lions Minblériell.s lenues à Luxem/'ourg
J.s 20 .1 2,' octo br. '950:

Produits soumis it tartlde. + ~u Pl'ê~Dt peotocele,

LISTE A
Rubrique

hovin.
porcine
I,ovine.
Lavine
p~n:ine
porcme

f,akt,e ou té~gété"
con gelé" .( 1)
fralclte ou réfrigeré.
congdée (t )

Espèc,",
Espèce
Viand"
\Ilj;,nde
Viande-
Viand"
la,,1
Viande .alée.· séché. ct fumée
Lait
Crè",e de [alt
Lalt et qrirne ·condemé. sans lucre

. Beurre
Oeufs .le volatllle en coque
Oeufs dépourvus de leur coque propres aux usages ahmentalr~s
Tomates .. ' ,

Oignons
Pommes de terre nouvelles présentées du '<li' lanvier. au "5 mai

.indus
Planls de pommes d":t~rre r» ..
Pommes. de . l';'~.d. Malte .et d' autres- réglons rie rEu~pe mé-
r,dioner.
Pommes J. terre nutres
Choux,rieurs. choux-rouges et hloincs. coroiles.- ,;'lade5 pommées.
~\t.tJ~oL haricots frais. pors .. fmi:; ..

57 n R••lsins frais'
59 a-b Pommes et poires
60 h Cerises
60 .c ' Prunes
6t a ex Fraises
85 Betteraves il sucre

(,) Appltcaj,Ie uniquemenl au Grand· Duché rie Luxembourg.

N. B. - Les fleurs coupées (ruhl'Jque 4S} sont lihérées pour autant qu'aucun
droit no salt perçu il. l'exportatlon Je, hulhes et oignons il fleur; à desllnatEon .le
l'Union Economique belgo-Iu:<emhourg.olse.·

Les prorJ,qlts soumis il un ,églme spécial sont coox flgmant' sw fa Il.te élabo-
rée par le Commission Agriculture, Ravitaillement et, Pèche.'

:;
6

t:; CI

q co.
t7
.s
u

"5
0.7 al
0.7 h,
47
'18 ex
49 a

st>: ex
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In gevn! dot. door hel tnvoeren van nleuwe kunstm.atlgc elementen de concur-
rentté-vcorwaarden aanzienlijk wIJ21ging zoudon ondftlllaan.

De {procedure dlenn~ngannde znl d.zelfd. zlln als (lie voorztèn il' hogerge,
noemd nrUk.1 4.

A~likel 6,

Ten einde de Iorachtens artikelen 4 en 5 vaslgesielde mlnlmu~p"iz~.'ir te
garanderen. moelen docr het exporterende land heffingen worden geh!oven.
welke gelijk ziJn uen het versclul tussen de overeengekomen mtn'mumprtjs en
de bl'nnenl~nd~" pilJ$ op de m~rkt van het experterende land, Het totaal be.drng
vun 'deze heffln~en znl geltrk.lijk tusson Nederl!lßd en de ßetglSch.Lul,femburgse
ECOnQini~che Unie vcrcleeld worden na UflOOl' van ledcr kwnltaal.

Arllkel 7.

Oveeeenkomsctg de bepalingen van h~t Protocol 'Inn 9 Nel '9"17. alsmede
van liet Acco<lld van tI" Voor-Unte van .'5 October. 19'19 (hijlogo 4. hoojd-
stuk Il' Zijn 'p.itlJ~n het, er over eens ~Iknot prelorentle te .verlonen voor de
imolli>' van landbouwproduclen 'ondcrworpen aan het reg)em. van de 'mtntrnum-
prijze1,. De preferenlie Il,,ltlt eveneens ten uanalen van de llcentierecht"n .. dle
eventuoe] g.h'e,;en zoudou worden op. de tnvoer "an ~leZ'e producten. Deze
rechten kunnen sieeI,ts geheven worden op de irîvoer va" go.deren nfkomstig
van derde landon. De prcducten voorkomend cp de bijgevoegd. lijst zullen
Ili.l·.fftjgomoakt .~uf\nen. worden ten uunaien von de",!e [undeu.

Arlikel 8.

Qe voorafgaande bepaiingen. wij2J;gell en vullon do bepalingen \velke' yccr-
komen in hoofdstuk Il van het Protocol bijlage IV van het V.",Irog van ,I.
Voor·Unie van '5 OCtoher t949 ean.

Bij ,Ie toepasstng van de hepuling.n hlcrLoven VOOr~reri. moeten v'crdrag.
sluitende p<l!tijen rekening houder •. met de bljzon,!e,e om~tandig"e,len waarrn
,10 productte van de Luxen;burgse landbou,v verkeert.

Arllk ••19·

H.l huldig'c Plotatol hee~l op , Janunt'i 195' In werbog.

Gedaan .in drievoud te Luxemburg. op :ill Octobet '950.

P. DÜPONG
D. V.Sl1KKER.
PAUL' v<in ZEELAND

B.ij/"ve unn hel Protocol uan de Ministeriële besprekinge. gehouden te
Luxetnb •••.o op 20 en 2' Odober "950.

Prod1lctell .OnderwOC1'f:D aàll artikel '* van bet tegeDwoordige ProtlX:ol.

LIJST i\
Rubrie~

:>
6

t:; al

13.&'2
'3 cl

13 C'J.

Ii
tl?
~z
o.:;
']4; at

2~

27 a.
~7bi.
'17
48' ex'
'19 ••

Rundvee
Var~en5
Rundvtees. Vers of g.koerd
Bevroren' su';dvle.s. ( t)
VarkensvFee.. vers of. gekoeld
Bevroren verkensvleès (I)
Spek
Ylee.. gezout~n. gedioogd' en ~"rooh'
Melk
Room
G~donèleoseerde melk en room zonder sutkee
Botèr .' . t
Eieren van plulmvee In de schaa
FJ"',en uu de schaal gè'chl~t voor (ons':'m~t1.,
To~alen' ," .
Ulefl.· .
Nieuwe' aardappelen aaogei~oden von t Jall!Illrl tot en ' Inet
,~ Mel
Aardappelpfanteo (JJ
Aa,dàppelèn van 'Malta en andere .l':'~ken van Zuld-Europ ••

, .....' l

49 b,'
49.1>2

49.h
50 e?,

:A';c1ereài\rdapp;.[en
B(o~mkool. rode- en' 'vitte kool. wortelen. kr()psla. witloof. verse
~niibonèn. verse er\vtEtn
Dmlven
I\ppeten en "eren
Kersen
Pmwnen
AardbeIen
Suikerbielen.

57 a
59 a-I, '.
60 h
60c

.61 a ex
85

( I) Alleen loepasselijk voor het Giootherlolll!ern Luxemhurg.

N. Il -De snljhloemen zijn vrilgemnakt voor zover geen enkel recht geheven
wo"lt op de ulIvoer van bollen en bloemwortel.tokken be,temd voor de Be[-
Rlsch.Luxemburgse Econo~c"e Unie.

D" producten. onderworpen 'aan een speclanl slel.el. zijn die. voortkomende
op de lijst. ultgewe&.t do"r de Cominlssle vnn' Landhouw. Visse"'ï en Voedsel.
'oorztening. '



Protocole
au sujet des rapports économiques entre les trois
pays, signé à La Haye. le 29décembre 1950.

Conclusions

de la réunion ministérielle tenue à la Haye
les 28 et 29 décembre 1950.

!\f.n de réaliser Ie bul convenu ,b';;, I" Protocole de Luxembourg 'lui
consiste il assurer £lUX. producteurs o.g,lCQ.leSi \tIle sécurité d'cXtiStcncc- au
moyen de In fixation de prtx mtntme, et 'de Icur' npphceuon les trois gOllver·
nements sont dncconl sur les précisions sutvantos :

I.-

I) Le régime des prix mU1IUla envisagé á rulim?u I er de ra[ticle 4 s en-
tend des prix réellement prntlqués dnns le pays tmportatcur pour les prorlutls
dunt [es qual'lé~. types ct vertétés ont été arrêtés pnr les Instances compétentes.

",') En vue d'nssur"r ['"pphcnUon d"s prix rmrumn et"blis conformément
"Ul< dlspositlOl\s d" l'arucle 4. une délégnlion permanente de la Comml\ssion
A.RP. reprêsentattve de. trois peys sera chnrgee de suivre constamment
révolution des pnx. ln constatiltilln faite par elle. suivant 10. procédure hn!>i·
tuelle ,le ln Commission A.R.P .. ,le prix pratiqués en dessous du nlveau ,;lnbli
entratnere BulomaUquement ln faeuhé pour !e Ik"Y" importateur de suspendre
à t·,tt'c de mesure conservatoire les fmpœtuttons eies peodutts en cause en
aHend.nt '!ue ·la ComlnlssionA.R.P .. réunie (Iilns les trois [ours. ou la léunlon
des J'IIlin;stres ilit pu prendre une décision nu sujet du problème 'lui l'Iti le,nit
soumis. De la même manière. la restauration ~"'~ntuene Jes prix au niveau
fixe. constatée pnr I" ,I;te délégation. entratnem aulomnttquernent pour le pays
exportateur la faculté ,fe n'lnbltr les exporëntlons

3) Le Gouvernement du pays Importateur intéressé. (lans le cas où lm

prix minimum fi"ë ne serntt pas effectivement prauqué et olt. confomlément it r"h·
néa ::; de r"rude 4. 1\lOe dëctston unantme n "nuroU pu ëtre prise. sera libre de
prendre toute mesure qudçonqm.~ y corœpets évent uelloment le conttngentèment
ou lil S1.-;:p('osion des: Importntlons des produits en cause qu'~1 jllgcroi~ tndi:.'4
pensable ft. la ,muvegEmle ,Je ses intcrèts:. sous réserve (Ie l "pplicaUon tle$
dtspostttcns preVUE'S dans la suite (fu texte.

IL

En ce 'lui concerne la slbuation spéciale du Grand·Ouché de LUl<emhourg. les
parties sont ,('",ccord pour interpréler rarlide VlfL alinéa ~. ,(" Protocole en
ce sens 'luc. tenant compte des conditions pa,ticulières de ('ngricutture I••xem-
bourgeoise. Elles arrêteront de 'commun nceonl. dans un délai très rapproché.
.et en tout cm avant la slgnature dër •.•.•itive du T rnité d'Union Economique. la
hste des produits en prövennnce ou 11 ,le'tination des pays p•••tenetres. pour
lesquels le Gr ••nd·Duché aura ln fMulté rie 'prendre des mesures nutonomes
de réglementntion. En attendanl rétablissement de ce!le lisle el non-obstent
la mise en vigueur préalable du p,óto<;ole de Luxembourg. I" Grand.Ouché
pourra prendre des mesures appropriées quant nUl( produits figtltant . Sl\!" les:
liste. annexées all ,iii protocole. élanl entendu que ('apphc~llon des "lino"as "
ct 3- (le rarucle 4 restera provisoirement en suspens de ce- ttll'i concerne
~'e.i mesures.

m.
Complc tenu Jes ,hfficultés comtitlltionnctles qui sopposent à. la rnise en

"igueur ,ans "ote préalable d~3 Chambres législ"~ives herges et luxembourgeoises
,les disposition. relntive, It rarbil",ge éventuel p,évu par l'article "1 al. ::; fes
tmh gouvernements sont d~acconl pOlir déclarer que ces di.!lposHions ne pour-
ronl entrer en vigueur qu·après l'approbation du Prolo cole susdil par les Parle·
ments helge ct luxembourgp.oi~.

Le. ",,,tres r!lspositlons prévues auellt Protocole et les mocl"~és mentionnées
d-(Icssus serollt appliqllp.cs à p~utir (fu 1er jill\,,-icr 195t jt(Sqll·~\ la Jate -(le la
signalure .le fa Convention ,rUnton.

O. U. STIKKER
PAUL vnn ZEELAND
J BECH
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Protocol
betreffende de economische betrekkingen tussen
de drie landen, ondertekend op 29 December 1950,

te 's-Gravenhaqe.

Conclusies

der bijeenkomst van Minlsters, gehouden te 's-Gravenhaqe,
op 28 en 29 December 1950.

(Ver/alinu)

Teneinde hel doel, overeengekomcn bi) het Prctocol van Luxemburg te ve r·
wezenhjken. Lw. or» nnn d •.• landbouwers con bestnanszekerhetd le verzej.ereu
dooe middel van de vnslstelhng en tic toepasstng van mlnlruurnprljzcn. I:lObhen
,Ie drie Regeringen overeenstemmlng bereikt ovcr de volgende narloro orn-
sclui)viilgcn :

I.

I) Hel rcglern ,IN mlntrnumprtjzon. bedoekl In tic eerste Blinea van Artl·
kel 'I. heeft belrekking op IJe prijzen. we lk" in hel inv\)~rende lanel tn fdte
gelden voor ,Ic proclucten. welke, kwa~,teiL soort en varlëtoit dot>r de hevoegde
rnstnntles l:ijn \'ïJstgcslcld.

2.) TCflc-indc de toepnsstne h.~ verzekeren van Je i.n overecnslemmlng met
de bep"lingen van Artikel 4 vastgestelde mmtmurnprtjzen. worclt non een
permanente delegatie l,it [Ic Commissie L.V.V .. waarln de 'c1rle I"nden verte-
genwoordig« l«\jn. opgedrngen de ontwikkeling tier prfjzen "oorl,lmend te
"olgen. Stelt ,Ieze ,ldcgaUe op tie in de Commissie L.V.v. gebrui!cehjh
wijze vest, dat de geldende' prljz"n beoeden het· vastgeslelde oliveau blijven.
dan is. het rnvoerencle la",l op grond hiervan zonder meer bevoegd orn bii
wij"e van conservutoire ii1nntregel ,I" invoer van ,Ie betrokkcn productcn > stop
te zetten In afwachting van een door de Commi3sie LV.V ~ daartoe binnen
d'ie ,lagen hiiœnkomen,le ~? of door de vergudering vun rvlini.tl''' te neman
beslissing te,:.rake van het haar voorgelegde probleem. Evencen, ze] hel even-
tueel herste] der fl'ii.en op hcl " es tgc.tei<fe ntveou zOBIs ,tt geconsteteerd
wordt ,Ioor genoemde delegaue. voor het unvoercnde Innd zon,ler meer de
bevoegdhei,l met zich rneebrengen ,Ie uitvoer te h<1rvallen.

3) Indi"n nan een "a,Ig"ste"'e mirlmumprijs' niel belloor]lj" 'de h"n,1 woult
gehouden en indien men overeenkornstëg de denle alinea Vnn Arllkel <I niel tot
ecn eenstemmlg I>esl"\l Iran· komen, slnat het de Regering "an het hclang.
hebhent!" invoercm!" Inn,! vrij om ie.lere mnntregel te nemen ~ met inbegrip
1:i)R een eventeele roottngentenng of ~topzeUing vao cie jnvcer van de be-
troHen proejucten - welk. d"ze R ••~ering onmlsbanr achl voor ,le ve ihgst e lling
...an haar belangen.' onder ,·oorl.choud van rie !oepas>ing l'ah de !>cpaLngen
voorzten in hel ve'''.oIO! van de lebl

Il.

\V"t !>etrefl de hijzondere posttle van het Gtoot~}-!e,togdom LUl<emhurg z ijn
de partijen ove;reengekomen alinea " von t\rtikel VIII van het Protoco] aldus
uit te leggtn. dat .ij rekening houdende met ,Ie bijzondere omstandigheden
van de Luxemburgse landhouw. In ~em.enschappelii!C overleg binnen xeer
Irort. tijd en in leder geval VÓÓr de definiUeve on,lertekening van. he!. Verd.aO!
t'an de Econcmeche Unie de \ijsl van producten ~ af!<omstg uit of bestemd.
voor de plIrtner!."den - wilen vaststellen. wearvoœ het Groot.Herlogdom de
hevoegdhe!d heefl autonome rnaatregelen Ie treffen. In afwni:hlinll van ol"
vaststelling van dez" lijst. 'en onverra;",le.d de voorafgaande il';'''èrlringt~eding
"'''n het Protowl "~n Luxemburg. ~nn het Groot.Herto~dom· geëigende Inantre-
gekn nernen ten aan~;en van de producten, voorlomemIe op de bij IIoger
genoemd Protocol behorenele Ili.len, mel dien ve"tande. Jat dl> toepassing
van de' ali;'ea', ~ en 3 van Arlilel 4 ten aamien van.die maairegeten voorlôpig
opgesáort blijft. .

Ill.

Relre~ini!' houdende met rie constilutionele 1ezw",en. welke hel van' kriicht
wqrJen wnder voornFgtmndeaanvaarding door de !klg;s.he eo Lu~emburgse
'\Vetgl'ven,le K••mers van .,Ie in nlinea ::; van Arlikel 'i vervalte LepnhnJ!'en
il\~nke I>en eventuel';··;;',hilrage In de we~ sinan. zijn de drie Regel1ingeo I",t
er over eens. dat clezl> bepn(ingcn slecht$ in werking. kunnen treden na goed-
Ireuring van bovengenoemd Protocol ,Ioor de B.elgische en Lu~emburgse Pnr.
lementen. De overige bepillingen v,m genoemd Protocol a!smeJe de hierboven
genoemde regeringen zullen woeden toegePast \l'anaf 2 ]ilmrac~ r95' Cot narr
.Ie ,fntum. WBarop hel Verelml,' vnn de Economische Unie 7.n( worden gO'le·
lem!.

Gedaan Ie ••. Gr~venhage. op '-9 December '950.

D..U. STIKKER
PAUL Viln ZEELAND
J BECH . .
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Protocole

concernant la coordination des llOHtiques
économiques et sociales,'

signé à La Haye, le 2':1:juillet 1953.

Les Gouvernomenls ·b.lge, luxembourgeois el néerlandais.
Après '"I examen approfondi dc< èondilions actuelles de [ours économies

respocüves ct Il,, leurs èchungos réctprqques :
Convaincus pius que lomu[s cie lu nécessité de conclure une Ur\o\on Eco-

nomique elevent parfaire les lraltés ct con ven lions signés Jans .. le cadre ·,le
!'LJnioaDouanlère ; .

Décidês u celte r.1tl J'assurer lu coordination de leurs poliUques économi<IG~s
ct sociales sur la base lrU~ plan concret ;

Déslren" ,l'apporter un remède aux ,Iitflc~ltés sérieuses ilui viell~wler\t il
sc prolLuirc pendant la période ,l' n"aptn~ton ;

Sont convenus tics ,lispositions suivantes :

Articlo .Icr.

Les trots Gouvernemenis enlendent affirmer que la réolisallon J'une Ur(.on
Economl'llie ayant pour but Ie libre mouvement des personnes et la Iiberlé
des échonges de marchandises. de services cl de capttnux. requlert l'harmo-
rïlsalton des polutques économiques, la nI dans le r1omn!ne Interne q;,' externe,
ainsi que des politiqltes sociales adoptées pm 'Ïes irais pays.

Ils s'engagent u-adapter une politialle nctlve de progrès socinl et de btén-
être. Cell".d sera POl,~uiv'Îe'dom chacun ,les Irais pays en' foncllon '''lès
clrconstnnces économiques ,le mnn!ère il ré~Ùs.er lé nlvenu d'emplo; 'Ie pIllS
satisfaisant ct le ntvceu ,le vie' le plus élevé compaubles . avec l'équilibre 'de
la bnlance 'des paiements.

Arlicle 2.

Les trois GOllvemements reeonnulssent que la rénIlsnllon simultanée des
objets défiqiS il rarncle prêcêdent postule une pohllqlte de stabilité fimmciêre
interne susceptible . de consolider l'é'luihbre économique de chncm, des irais
pavs et Se tenant égalemenl à l'écarl de toute déviation scnslMe rIe carectère
Inflaloire ou dé£JatoÎre.

L'équilihre imlispensable de Ia Lahnce' des 'paiements' ne peut être êla!>li'"
un nlveeu suscepllble de sallvegarder les objedifs ci·dessus dêfiois que moyen-
nant une position concurrentielle saUsfaisante .le chaclIn Jes trots pays sur
les marcbés élranRers.

-En .vue de réaliser le niv<'au déslrahl" de position' concnrrenlle!1c vis-à-vis
des marchés extérieurs. Il est Indispen",11e que le niveau rIe. revenus, .l<
ê~ard It son Incidence dans Ie coat: d" production, perme'tle·le .I~veto"oemcnl
,run volume d'exportation de rnarcll.ndlses el' de 'servlces capa!.Te d'assurer
un ~quillbre snt£Sfai.ant de la balance- ,Te~ pnternents. Le' nlveau .les revenus

'susceptihle d:~lic. attetnt rIépenddu niveau de la productivilé et·de rélal 'lle
,lù conjoncture.

Dans le domaine de I. poli~ique sociale. les niveaux des' salaires dans' "es
.'ltver«s branches de production doivent ré-•••lter J.·s conventjons Intervenlles
d.", le ŒJre des institutions professionnelles, Salis léserve du role 'lut incombe
il la puissance publique pour s.uvegan!er ['intérN ~énéra!.

Il'1inport.. dans la fixation du niveau des snlatre. -de tentr comote de
Téiroltition des circonstances économtques. 'enlte autres du' cotît .le Aa vle,

Le règlement Je la sécu~lé sociale fern rO],jet d'lIne politlqlle convergenIe
dans les trois pays.

Arlle'e -to

te. hais Gouvernements constdéranl que "évolution Je la' b~lance .des
paiemenls dans une économie ott le nh'eau d'emploi est normal. perme! ~e
mai\Îr~st~r la: néces:sité d'un ~fu5t-em(!nt éconorniqllc tß hausse ou en ta.f5~e
,Tu nivenll rfes revenus: o~ cl· un r~lè""ernC'nt (Te ra. pr~du('7tivilé ronvlennent
rIe 'é.liscr en êtrolte consu[lallon muluelle. ct ,h.que fois 'lue r. nécessité
s"~n fera. ~enÖr. Ie~ iltu~tcments néc~ssnfres par fes moyens /fui, [Inns r.~~que
pnys. et comptE: tenu Jes circonstances. apparaUront· [cs micl1x appropriés.

Les mH"o,les utiIisées à eeHe Fin l'cuvent s'inspl'''' Je diVetseS techn.'iques_
notammenl Jans les domaines <le I••. nolilique inlerne . .I,,' I•• polilique moné-'
taire Oll de Ta poTlti!]ue co";'merciaTe, ·eTIe. n~uvent Nrc' différenles d'ans chacn •.•.
des Irais pays. mais 'il esl entendu qu·e1I.s s'inspireronl des ",kessilé. du'
marché commttn con.ldér" dans son emembre ct qu'clles feront !"oh,el J'une
délibération commun. ct préaTable n leur adopllon.

[ 1-4 )

.P.t;!>~()col

'bètreFfende:' de coördinatie '
van de economisehe en soclale politiek,

ondertekend op 24 Juli 1953, te 's-Gravenhage.

De RCllorlngôn .van Belgli!, Luxèmblltg en Nederland.
Na een dloÏ,gaan'd ÖnJer-.oek vnn cle huiulgo. toestand. v'un haar ~conornieiin

en van hanr omler/llige rullverkrièr:"
Neer rlon oott overlulgd van (Ie noOd7.ake~Jkhel'l. een Economlseho Unte

tc slullen .. ter voltooiing van cl" in hel verbamI der Douane Unie onderl'lk9nde
overecnkómsten.. . '. .'.

Vast besloten. Ie dien' einJ" de coö~dinulievnn hllar econonäsche en
so~I~le polHiek' op 'de gro"':cl~I(]g van een concreel plan le verzekeren: "

ßczjeld door de wens, een oplo;slng te vinden voor de ernsllll.e mOÉ'iIlJkhe<!en,
dte Zleh tijdens de annpassingsperlode zouden ~lInnen voordoen:

Zifn het volgenrIe cvereengekomen :

Artikeh.

De Jlie Regeringen wensen te verklaren, dat de verwezenril~ing van een
Economisc~e Unie, die vrij verkeer van 'personen 'en vrile uihvissebog ven
goerleren, dtenstén en !:apilani len éloél heeft. ,Ie onderlinge ilanpn~s;il\g vcreist.
.z()wel van Je binneùlands.e als 'de buitenlandse ~conomlsi:he polmèk van lIe
drie Ïenden, alsmede van bun socln(e pohhfeL

ZIJ verplichten zich een actieve' polltlék . te voeren ter Levocdering van
de' :sociale vooru.itgong en van Je sociale \Vavonrt. Deze politle~ worJt in ,le
'drie' lan,!en' nageslr~èfd met Inad,tneming van de economlsche omstanJlchccfen.
teri .êin'de- 'het. meest Levre'dlgenrle l'cil vnnde \verTegelegen"eid en de
h;;ó~'sl moci>liJh levensstnndaard' te venveZenlijlell. tlie mel hel evènwlchl
in 'Je betàrinllsbatnns 'le "er<fnigen zirn.

De drie Regeringen erlennen. Jat. de gelithlJ,llge verwezenllJTelng von Ile
In het voergannde .rll~el emsehreven doelslerhllgen een politiek van binnen-
landse fmnn.c1ële 'stabÎlitelt vergt, die' in slnàt Is het'· ecónomtseh evenwicht
van elk der Jrie landen te consol;derel\ en die zich:' tevens verre boudl "an
elh belangr;j~e aflVijking van' inflntoire of deHatoire aarJ.

Arllk ••l 3.

SIechIs indien elk ,Ier drie lanJ~n een bevre,lig.nele cnneulfcnlleposlUe op
,I" builcnlOll,lse markIen inneemt kan bet ononlbeerlljke cvellwleht in rI.
bel.[;ngsba!lîns worrlen berelh' OIJ een l'cil. wëeron hel mogalijl.: zal zijn
.le hierLaven omschreven doelslellingen veilig te stell.n.

Ten , eilui. de. con.c'lllenlïepo.silie legenorer .,Ie huitenlandse markten op hel
:g'''~ens~e l'cil Ie; brengen. ts !.et. noodzakelijk. dat het pei! .Icc .lnTeo~er\s,
~Plen .de :invloed daarvan op de productfeTeoslen, een oniwiHellng vande
omvanll' vap .. de ~o~erenuitveer 'en van !.et dlenslem'erk~erloelnnt, welke
het. mO.C'7lljl: moah: een ,.hevredigenù·evenwlcht". ·in· de betalingsLaIons te
"em:Teer.ll .. H~t be,elkLarepelt,der inkomens .s nfltanleltik' van. Je proJuctlvl-
leit ..en van .Ie.. c.onlunclureTe om~landlgheJen.

. OP. tel gebfe{van. de socinle politIek moethet,[oonpeu In. de ve rscMllende
:~edriif!l.~lcen .tcl .res~ltaat zijn. van ove'cen~omsten. R8;'g.g~an in hel kader
va.l) .het geurl/aniseerJe ],edrijfsleven: 'onvermlnderd Je lonk der Overheid.
het algemeen helang.ie w.~r"orgen. .'

Nen die~1 bij Je~astslelling von het Toonpeil [c~enlog te houJen mel de
onbviHelin~ van Je economische toestend, onder meer met de kosten. van
1""ensonderhouJ. .

De «gelingen l"zo~e sociale voorzianingen zullen in Je drie landen op
eIltaar worden afgestemd.

Artikel 4-

De d~ie Regerini1~n nemen in tlanmer~lnll. Jal de ontwiUeTing van·d ••.
Letahngsb"lans ,In eeri economie met normale wcrftgelcgcn"e(l' "et mogeJîjTc
mackt, .de no~d7.;'lellfkheld Mn Ie lonen van een economische aanpassing near
""ven of naar ],eneJen van het peil der Inkomens of v;\n een verhoRing der
pro(luc~lvltell en lornen overeen am. in nauwond.rring overlei!. t"Rens ,vnn-
n.", ",,,lh n"Ji~' moc!.(.lliilen. Je vereiste aanpassingen toi sta~d te brenu.n
met die mld'!e!en, welke. in elle land, In de gegeven omslandigheden tet
me"st geschikt zullen LlljTcen_ . . .

D"o,toe lall m.er don één wer1<wijze gevol~d wordeo. onder meer op llet
~e1i.d van de bln~.nlandse. Je mOlleIaire of Je .han<fe!spoTmel: <l•• werkwiJ-
zen J.urmen verschilIend zlln ;n elk Jer diie lonJ.n. maar IIllelû"i-J wordl hu
"all( toepassing re~enir1q 'gelronden met de !.elropften von Je, In hnRr gehe.l
teschuuwJe. ".meenschapp.Tifle markt.lln· wor,lt· hierover van levoren ge-
meenschappelijk bemndsJaagd. .



Arlicle ~

Les trois Gouvernements reconuatssent que I\nfluelièedcs événements Je
l'nprès-guerre et de la' conjoncture mondiele des' 'dórnlèrés" années ont omené
des développements divergents duns leurs économies respectives e,'-notamment
des disparités senSibles Jans la formntlon des coûts de production, Il, est
apparu notamment 'luc' Ic' 'nlvenu dés solnlres, se 'siluc"'nux Pays-Bas en
dessous du 'nlveollouqu&lil 'se slbunlt 'trndmonneHcmeal par "rnpporr uux
prtnctpaux pays' concurrents: par contre, le ntveau des':'salillrcs'" belg"s 'cl
luxernbourgeots se ~llue au-dessus du ntveau auquel Il se sttuatt trndltlon·
nellernent par rapport (4UO< princlpnuX'"jillYS concurrents,

Lus rncdljtcuuons duns la producttvtté de lu metn-dœuvre, Ie mouvement
démographique et l'ëvoluäon structurelle des économies expliquent pernelle-
ment 'cette ëvoluuou 'qut. par "ollieurs; est 'également, due' Ù !It politique
JIFférente su lvte en maüêre de solnlres par les. trois Ccuvcenements.

Le développement récent de 10 bulanee Jes palomenrsrdes Puys.Bns' témotgnc
de 'l'opportunité,ry -adoptor une celtalne, ougmontalton diu ',,{v.ou des salnjre.,
D'autre pnrt. lévolutton :récente des lelnllons "commerciales' extéetcures rie
rU.E.ß,L. témoigne de l'u~llité d'y réduiro les coût. de productton,

Les ajustements Indtspensnbles pourront ëtre- fnéllltés éventuellemeut 'pnr
le 'dévcloppement économtque el l'évoluuon du bléil.Qtre soctel duns les pnn-
cïpaux puys concurrents, ':

Article 6.

En prtnclpe. los mesures d ajusternepc in~l'spensnble ne ctevroct pas ·Umlt"r
ln Ithco. concurrence .1 le Jeu normal dl! marché commun sur tes lerrltolres
cles tio(s ,pnys. Qne, r,l,\v.lsion J;,~\iQoC)ùlle, ,des :nctlvltés p.roc\uétrices d.ans le
marché commun doit ncrrnalement entr a ~ne~ des développements et dès (édu';-
tians d' aeth'Ué ,IClOS certaines réglons'ct "écri:~in; '·seeteurs. ' '

, ..Hest possible cep;,nd,ant que ~ertalnes i;rnnc~,';s '(I?-,pr.o~UcUo'..' de, 'l\ul des
trois pays soient confrontées, dans le cours du processus d ndnptntionenvisugé
Ù rnrude 5. à, une situalion partioulièrement grave et dangeeeuse '~t que lellr
existenc'; soif mis'; en pet!it H' est èntéid,tquë,' dtins ceile hypothèse. en
de!iô,s dcs' mes~res 'ihternes Je soutien' qui' sè,aieilt 'prises J" San propre chef
por le Gouvemeraent intéressé 'pour 'y remédiër, 'Jes mesures 'speeiflqü~. seront
aiiê'téès par' le ,'ou 'les "ó,ganes cömpêtents prévus Ii rritÙde t~.äll cas 'où
le secteur d'nctivité .consIdéré - Se tro.uve 'Jhn' 'un état - Je' erlsoJ 'grave
attribunble' 'ù tn conourreàce d'un des' trois pays.

Le genre et lnmplcur des, mesures It prendre seront détemunês chaque fols
pOIle ou' les organes compétents en foncHan, des nécessites par!lcuhères dé lu
sttuanon .considërëc,

tlrliCl9 7·

Les trois Gouvcrneeoonts v~jllerontà 'ce que IllS effets des mesures prises
en ve,tu Je, rortide plecèJent ne puissent rela"ler le peocessus d'adaptation,
ni ',p;ohter ,ùJes puys ,'Üe'~, Efl outre, cHe" ll~, p.\,u'lont êlre ,inyoquées (I"e
si les ,tlffieu!tes de l'lnt~ustrle cri cnuse sant sérieuses at' provoqu~e's piIo~"l~s
importallans d' lin des t,ols pays.

t\. ~ En eqnséquence de ce qlll prccè<le. ',les mesurcs J'e:tception seroht
prises 'sil résulte de l'e:eamen ,le statisltiques el Je Jocuments Jignes ,le, fol
que [~s· Goun.:-rnements. auront c~nvcnt1 d·utlhs~r il ~ette fln: (lue:

,- salt la production dans le sectc'fr' con~ldèré li dlmlnllé "au 'cours d'un
semestre 'J·au mofns i5 % par rLlppôrt il. la enóreione: Jes 'semestres corres·
pondunts Jes. deux dern[t![e:; ànnêès ct· que" CEÙte dirilinutibh-'"èst Irri~uiablc
pour pill' de 75 % il un "cero,issernent .le l'importotion Jll pays partenaire;

2) soit le vol lime ' des', importations lr". proJults d\rn' '.eclell"déterminé
en provenance "·un pays partenaire n augmenté pendant un semesire doerrié
par 'rapport Et [u moyenne de. semestres eorrespondant:Jes 'deu~ années pré·
cédentcs de 60 '0/0 oud·un montant':;,gnl' à '5 % de· la' production éhmt
entendll que:,

" .c:J Ja proJllction n a pas <éeilemcnt augmenté ',<lans Ie poy~ lmportuteur:

b) !'occroisscrnentto\"I, rle l'irnportl\liQn n-esLpas impu,t,,~le pO,u,'plus ~c
~o % ftL1X Importations de pays tiers.;

c) I"augmental(ion Je l'Importation en provenance du pays partem.ire ne
sest pas sub.tibllée ù ('Importation de !'IlYs tiers;

dj l'jmportation en provenunee du pnys pallenaire constitue nU mo!ns 7 %
,le ln consommation du pays Importalcur >.

B, ~ I J Lorsque le ou' les orgoCl~s compétents pi-évu, ù ra'ri.de 12 cons ta·
té'ront qu'il e:efstc un Mat de'cr1<e" 'grnve' dans une cert,i1ne' blanche' ,le
niid6strie Jlin "r;,s Pn)'S à-la suite' J~slmpottatiion~d'unJesdeux' nutrofs
ptiys, sMs 1j\1,;''Te'~ dls'pÓliUdrn "[fti ',A. :r· 'el ~o du' -présent" .;nide' 's'o.lent
sus':opùbtc.1I'npp]icnl1on: fes' trdlS . G~uve"i'nemehts pounont tr>ut'efdis: It. titre
exrf'ptionnd prendre certaines meSurC3.
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f\rlikei 5.

,De dne Regeringen erkennen, dat Je na-ccrlogse- gebeurtenissen -en Je we-
roldconjunctuur dec laatste' jaren een .utteonlopende ontwikkeling van hnnr
economleën en tnzonderhekl bclongrijke verschtllen m de sumellstellillg van
du producttekoston hobben tewe';ygebmcht. Hot ls "'fur In het biJzomler
goblckcn, Jat hetloonpeil 10 Nederlend beneden hel pc;i[ ligt, wuarop het
zleh vroeger' tell op,lchle van de vcomeumste concurrcreude landon placht
te bovillJen; het perl cler Belglscho en Lllxoutbllrgse loncn dnnrentogen'hevlndt
ztch boven hel perl, wanrop het ztch vroeger ten opztchto ,",\1) cle voornaruusto
ccncurrerende [anden placht te bovtudon, .

De wijzigUlgen In de urbcldsproductlvltolt en In de deillografiseheen struc-
turelo onlwlkkcllng der economeên verklaren geJeelteljk deze ontwtkkeltng.
Jleoverligens ook dient, te wordcn locgeschreven eun Je versehtllende [con-
pcltttek, door de drie Regelingen gevolgd,

De .•.•[ongste ontwikkeling van de Nederlendse betalingsbalans toont de wen-
selijkh.eid. aan van eeu zekcre vcrh0l:lng van het loonpeil In Nederlancl. Ander.
zlJcls toont Je [ongste onlwlkkeling van het buttenlandse handdsverkeer der
ß.L,E.U. het nul nan van een verlaglng der ptoducttekosten In Je B,L,B,U.

De verelsto acnpnssmgcn kunnen eveutueel vergemakkelijkt, worden door
de, economtsche ontwlkkellng en de evoluue van de welvaurt in. Je voor-
nanmste ccucurrerendn lnnden,

Arlik,.l 6.

In' beginsel rnogen de veretste nenpesstngsmaatzegelen de vrije concurrenue
e,n de normale werking van de gemeenschllppelijke markt op h.et grondgebieJ
der 'dile lnmlen ntet heperken. Een raUonele' verJclIng vnn de producttencttvt-
telt '!)I~\ne';' de 'geineenschappeliJke murkt brengt normeal uitbleldlngel'" en
vermrnderlngen van acttvttett In bepaalde' streken 'en In bepaalJe sectoren met
ziel. mede.

Het ls ni~ttemln mogelijk. dal bepanlde bedriJfstnkken 'Vall een der" ,Irle
landen lIide loop van het in slUk'el 5 beJoelde uanpnsstngsproces nan een
bijl<onder emstigc en gevaorlilke tóestand het heofd hehben kunnen bleden
en dol hun bestonn in geveer WOldt gebmch!. 1'1e" is het crever eens, dat
in dit- ,'cronclelst,,!"e geval.: naast de I>.innentandsc steunmnatregejen, di;' de
betrokken, Reg;,ring elgener inititillef zou kunnen, nemen om verbeteling in
de toestnnd le brengen, hijzondere mnntregehm zullen worden getroffen door
het bevoegde orgaan of de hevoegde organen, bedoelJ ,in artikel 12. ingevnl
de betrokken hedriJfstnk zieh in, een ernsnge crlsistoestaO(I hevlnJt_ welke aan
de ebneurrenU" vun een- der Jrle londen moet worden toegesdlleven.

De uerd en ,Ie omveng van Je te nemen mantregelen zullen telkenm ••]e
worden vastgesteld rloor het hevoegd" orgeon of de hevoegde organen naer-
gelling 'vun cie bij~onclere behoeften welke de hier bedcelde toestand me-
debrengt,

Arlikel 7.

De drie Regeringen zullen er vaar zorgen, Jat de maatregelen, die krach·
tens het Y<lor&"ond n,tikel wötxjen getwffen. geen ,vettmging van hct weder.
aanpasslngsproces veroorzaken. neeh len goede korner ann derJe landen.
Bovend,en lol op het treffen van dergelijke mantregelen slechts .heroep
kllnnen worden gedann, indien de mo~ihlkheden van de helrokken inJustrle
van ernstige' aard ~iin en veroorznakt, "iJn Jaar dç invoer uit eç" cler ,!tle
londen.

A, ~ Op grond vnn het vOQrgllande zullen ,ult.onderingsmnntregelen worden
gehoffen. in<Lm (lil het onderzoek van bctr<,luwhnre slatlsttcken en documen.
len, Jle de Rege~inyen overcenkome~ ,!~artoe- te gcbruiken.' blijk! d~

1) hel~iJ dc productie in de betrokken bedrijfstak ln de loop vall een
semester' met len minste 15' 'Yo' ;s g"dnald ten epzlchte- van het gemiddelde
vall de ;:onespondcl:ende semeslers der h'lree voorgaamie jaren en dat deze
v"enninderina: voor meer Jan 75 % aan tic toeneming VélO: Je invoer uit· een
'pa,tncrfond is toe te séh,ijven;

":. - ," ..' - .

..•.) he;'lJ het ;nvoervo!ume van proJ[ielen' von' een 1epwi1de herlitjfst ••t
herkomstig uit een portnerlanel. tijdens een gegeven semester gestegcn Is met
óo % of me!' eeh b,;-diag;·dat 'gelijk is nan 'S' ''Yo vnn 'rie prCK./uct!e ten op·
zichle vao het gemiddelJe dcr corresponde,ende semesters van de twee voor·
g!1ande jnren, me,l riten. valstande, dnt :

a) d~ pro<Juc~ie, in het I~voerel\ric, land In ieite nid, is gestegen;

b) ,(" tol~l" to~ncming: ':v~~ de- 'dnv~èr , ~oQr 'r>let !lle~, J~[) ~o. 0/. aan
de Invoer uit derde lnnden liS loc te SChrijven; .. ' , " ,

eJ de vermeerrlering vnn cie invoer herkomstig ttit het pllllner!and niet in
de plaats van de invoer uit derde Jande'iI is getreden;

dj cie ,invoer herkOlostig uit het p-:trtne,!and ten min.te 7 % van het vcrbrulk
van he,t inveere"de tand ullfl)aah.

B. ~ , ) Waoneer hel' bevoegde' orgnan of de bevoegd. orgunen. hedoeld
'jn' artikel ;2. vnststellen. dat in een bepnalde bedrijfslak van. een ,fer landen
~en em.lige" crisistoe~tancl hè~táat ten gevólge yan d. in'lOer uit een .Ier
b,iiJenrÎJ<iteIonJen'- zi>nd~ ••;JatJe b~pltlingen onderA.," en 2"; vno dit
nrtl!ce! ven toepassing zijn. Icllr;rt~n' de dlie .Regeringen nlett~min bij wilze
V,1n t1it7onrferinll bepaald" mant,egelen treffen,
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'2) Lorsque le ou les organes compétents prévus il l'erucle 12 consteteront
'lue par suite do l'app~'L'alioll des disposition> dll présent ~rtlcle, les mesures
'i'LIi seratent arrêtées devaient avotr des conséquencus injlt.ll'ifiées pour le pays
exportutour. ces mesures seront annulées. ou, le cas échénnt. adaptées OL<

remplacées.

C. •..• Les mCSllrcs'Il prendre en vertu du présent artIcle seront nrrëtées de
conunun uccord. Elles auront un caractère temporaire ~l leur durée sora
détermtnéo il l'evcnce.

Artleie 8.

l' Si un mols après ln date où un des GOllvernements '1111 crott pouvote
se rëclnmer de l'nrt.clo 7 a tntroduu sn demande nuprès du Gouvernement
partentùre intéressé. aucun accord n'est Intervenu. l'un et l'autre Gouvemement
pourra fnlce appel à l'nrbltra~e d'un collège de trois personnes conformément aux
dispositions suivantes :

2) Dons les quinze [ours de l'entrée en vigueur du présent Protocole. chn-
cun des Irais Gouvernements établirn et n04iflern DUX dell>: autres. une liste
de trois personnes parmi lesquelles il chotstre, le t cas échéqnt, ['arbitre dont ln
désignalion lu l'Incombe.

Il est toutefois loisible It chaque Gouvernemenl de' désigner comme urbllre
une personne ne figuranl pas sur la ltste,

L'arhltre tlé~lgné par un Gouvernement peut a~j)ir la nattonahté de celui-ct.

En cas de décès, tie demission ou cl'ompëchement. chaiue Gouvernement
remplace sans délai le nom des personnes portées sur la' ;lJste el notifie sa
décision nux deux nulres Gouvernemenis.

s) Le Gouvernement demnndeuc. en noUfionl ,In demnnde '['arbllr~ge au
GOllvernement int"ress;' . .indlqllera Ïe nom de rarhllre qu'Il désigne palle la
dl le demande.

Dans les huit jours il dater <le celte nollbicallon, le G~'l\'ernement Intéressé
notthera au Couvernemenl demandeur le nom de ro,hitre qu'II désigne; .i
cette noUficolion n'u pas ou lieu dans le délai 'imparti. i!\ personne figurant
en ltlte de la Itste ..Ill dit Gouvernement est de droll désignée comme arbitre.,

Les .leIIx arhitres d"slgnés chotsjront. de, commun accord, dnlls les nutnze
jours de cette nótificntion. le trolstème n,hitre .qut remplira les fonctions de
préS!IJent.

A défaut d'accord, le Président de ln Cour Internationale de Justice sera
prié conjointement par les' deux GouvernemenIs, intéressés. ou au besoin par ln
partie la plus ,liligente. de désigner Ie trQisième nrhllre. '

SI le Présldenl 'de la Cour Intemalionole .Ie Justice est empêché. le Vice-
Président sera pelé de procéder à la déslgnaUon; si celul-ct est empêché. le
premier des Juges selon l'ordre du lableuu de la C¢.ur sera prié de procéder It. la
désignation.

En cas' de <fécès. .le d~misslon volontaire ou d'empüchement, l'a.hl!re dé·
signé est remplacé sans dél1!,i selon [a procédure prévue:' au présent para
graphe.

4) A défaut de snpulanons contraires Intervenues enlre les Gouvernements
parties au différend. les arhllres ,r;,gteront eu>:.mèr:ifes la procédure qui. dans
tous [es cas. <levra être contrudictctre. .

5) les arh.tres se prononceront en omiables compositeurs dans l'esp'it des
accords condus par les lrols Gom·ernemenls.

La décision des arbitres sera adopte~ il la maJo.llé; elfe devrll êt.e prise
dans les deUle mols .le la désignation du lrolsi~me arhitre et sc,,, exéoutoire
Immédiatement,

6} Le GOllvernemenl outre que [es Gouvernements parties ou différeml
pellt inte.venlr en se jClignant il. l'une des parties ~,ans avpir le drolt de dést-
gner pour la dite demande. un arbitre supplémenl~ire.

Les honoraires des trois nrhltres sont fi>:és ae commun accord par les
Gouvernements parties it éhaque dlffé;enJ.

Sauf accord conlmire. chaque Gouvernemenl supporie les frais d·exper.
tise dont Il prend ["nialive.

Le Secrétariat Généra! des Conseils de la Convention Douanière Néerlando-
Belgo.Lu>:emhourgeoise assume les frais "dministratifs.

A,lIcle 9.

Si en fait les arblires n'ont pas rendu [cur décision dans le délai de deu>:
mois qui leur est Imparti. le Gouvernement demandeur. sil estime que ..,
retard menure gravement ses Intérêts. pourm. il litre conservatoire et pour une
rIurée maximum de trois mois. maintenir l'lmportat1ôn de l'autre purtenalre dans
les hmites de la moyern,. atteinte pendant I•• pérfode de six mOis ayant pré-
tédé le jour où la demnnde a Hé Introduite.
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~) Wanneer het bevoegde organn ot de bevoegdo orgcnen, hedoeld in
arllkel 12, vaststellen, Jat de ten ~evolge van de loepesalng der bepLIlineen
van du arukel getroffen maarrogelen onhiHlJke gevol~cn voor hel ultvoerendo
land zouden hehben. 'worden deze meatregelen i11eelrokken of eventuee] aan-
gepast of vervüugert. .'

C, - De kraéhtens dit artIkel te treffen 'maótccgelen 1V0CtIell,in c:indeiliogc
overeenstcmmtng va$ti\este[d. Zij' zijn van lijdelijke •.oed. en hun geldigheidsduur
wordt 1'00101'bepesld .'

Artlkel8,

I) Indien een maend na de dntum.. waarop con .der Jr,le Regeringen, dlc
meent 1.icfl te kunnen beroepen op arukel 7" h"ar vcrzoek heeft Ingedlend
hij de hetrokken p,ortnerregering, geen oversenstemmtng ts hereikt, kan iedef
der .bekle Regeringen de nrbitrage inroepen van eon collcge van drte per-
sonen overeenkornstlg de hierna volgende hepahngen :

o.) Binnen twee 'weken na' Inwecklnglrcdlng van dit PlOlocol steil "lk der
drte Reeeringen een lijst vnn drie personen op. wnarult zij eventueel ,Ie door
honr non te wüzcn scheldsrechter kl"st en brengt dew,lijst ter lrenllis ,van de
betde nndere Regelingen.

riel stuat elke R~gerlng nochtnns v!;lj om een peesocn. die ntet op de lijst
voorkomt, als scheldsrechter non te wtjzen.

De door een ,Rê~ering ",ll9,ngewezen schetdsrechrer mag haar nllt:Ollll!iteit
hezltten.

In geval van overlljden, 'oftr~den of verhinder,ing vcrvangt elkc Regerln~
Clnverwljld op de II/st de nsmen der betrokken personen en stelt zll de heide
Regeringen in kennß-<vao'clmar heslissing.

::::

3) De Rege~lng. die ,,;'J)itroge ïnroept, vermeldt 1:.11dc kennisgeving r!oarvan
ean de hetrokken Regerlnl/, de nnam von do scheidsrechter, die zij voor dje
laak aonwljst. .

Binnen ecn week na Jeze kennisgeving brengt ,Ic betrokken Regering de
nenm van de door haut uangewezen scheid;rechter ter ~ennJs vun de Regertili/.
Jic arbitrage "eeft tngeroepen: indien deze kennisgeving niet, btnnen de tee-
gekende termijn Is verr!chi: Is de persoon, (liehoven nan rIe lijst van bedoetde
Regering voorkornt, van rechtswege als scheidsrechter aungewezen.

De heide anngeweaen scheidsrechters bezen In onderfInge" cvereenstemmlng
binnen twee we!.en na die kennisgeving de Jenle scheidsrechter. die ,Ie toak
""n voorzltter ,ve,,·utt. . .

Bij gebreke ya;" overeenstemming wordt de Pfesi.C!enlvan het Ïntemattonulc
Gerechtsl.lOf dcor de beiJe hetroHen Re~eringen gezamenlijk of zo nodig door
Je meest gerede part,lj veraocht de derde schetdsrechtee ann te wi/zen.

Indien de President van het Internaliol\a[e Gerecbls"of verhillderd Is. wordt
Je Vice-Prés!(legt verzocht tot aanwijzing ovee t~ goon; Indien laatstge-
noemde verhlnderJ ls. wordt de eerste rechter volgens de callgliist van het
Hof •••. erzocht tot oamvijzing over tegaan.

In gevn[ van overlijden. vrijwillig "ftreden of verhlndèring w<>rdt de aange-
wezen scheiJsrechter ''1l\verwljld vervnngen op de wilze. voorzten in deze
paragranf. "..

'I) lndten tusson de Regeringen, diQ partij zijn in het gesch.!1. niet nnders
wordt overeengekornen, bepelen de schelds.echte", 2elf de procedure, die
steeds contradictoir dient te :z.iJn.

5) De schel,isrechters doen uitsproal:: als goede marmen nanr hillijkheid
inde geest van de door de drje Regedngen geslolen accoorden.

De scheidsrechters beslissen bij meerderheid van ,lemmen: de beslisslng
dient bi~.nen twee maanden na <Ie aanwijzing l'l.... de derde sehe.idsreehter
te wo"len genomèn en Is onmi<MelhJk <Uitvoerhaar.

6) Nanst de twee Regeringen. welke parli) 'zijn in het geschil. hm .fe
derde Regering zich In het geschil mengcn. door zich hij een der partijen' Ie
voegen, zondèr dnt Zij' hetiecht heeft hiervoor een bijkomende sehel.f ••• chter
aan te wijzen.' '

De hOn~[(lria "~n de drie scheidsrechters word~n, door de Rcgerlngen. welke
parti! zijn in het geschil. in onderlinge ove,eenstemmlng vastgestefd.

Tenzij nnders overeengelomen. draogl elke Regenng Je kosten van de,
expertis., wanrtoe 21j het Initiatief neeml.

Hel Secretartnat.Ceneraal ,van de Raden der Nededamls.Belgisch-lu>:embturg-
sc Douane-overeenlo_t draagt de adminislratleve h.ten_

ArtJel 9.

Indien Je scheidsrechters geen beslissing heLben genom"n binnen de hlln
toegekende termijn vnn twee mannden. lnn de Regering welke arbll.age heeft
Ingeroepen, inrIIe,:, zij deze vertrIlging een emstlge !led,eiging van haar belangen
ncht" nIs conservatoire mBa}iellel l'n voor ten haagsie drie manriden de 'lrwoer
uEt liet andere land berperken tol hel gemiddelde, bereikt gedurende de termijn
van zes' maanden. voorafgaande aan de dag. waorl>p hel verzoek werd Inge·
diend.



Article 10.

Tous les SI" mois Il partir do le date de mise Cil vigueur tics mesures d'ex-
cepllon décidées en application de l'article 7. les Gouvernements oxamlneront
si ces mesures répondent encore aux nécessttés, Il, senlendront henluellemenl
sur les motl,flcatiolls qut s'tmposent. Fnute J'accord Il pourre. être recouru ~
['arbilrage Je la rnunlère Indlquêe ct-dessus Il l'ertcle 8.

Artide' '1,

En vue J'encourager ['augmentation de la producltvtté ct l'abouussement du
processus d'ndaptntion envtsagé Il l'nrtlcle 5. les trots Gouvernements reeon-
naissent l'opportunité, de créer un Fonds de Réadnptntlon Bendux dont le
sint ut et le, rnodalltés de fonctionnement feronl l'ohjet J'un accord annexe.

Article a,

L'application du présent Prolocole sera assurée par les trois Gouvernements
/< l'mterventton :

ci) d'un Comité, de [\lilnistres:
b) de III Réunion des Présidents des Conseils ele Il!- Convention D.p.lanlère

néerlnndo-belgo.luxembourgeoise.

u] Le Comilé de' i"llnlstres comprend les i"hnlslres des Affnlres Etmngeres.
du Commerce Ettér!eur, des Affaires Economiques et des Ftnances.

Lorsqu'un ou plusieurs Nin;,tres ne sont pas en mesure de 'liéger, ou si
J'nuIres clrconstances le recommandent. Ils peuvent déligner d'""lres me/nbres ,
du Gouvernement pour ngir il leui piace. De même il appartient il chacun des'
Gouvernemenis d'Im'lter d'autre.' membres du GOllvernement il p"'ndI~ part
ou il se fOlirereprésenter il une séance déterminée du Comilé chaque fóh qu'II
restime opportun.

Le Comité se rélunlt chaque mots.

b) Ln Réunion des Presidents de. Conseils sere chnrgée <le préparer les
séences du Comilé de r<-hnlslres pour loul ce qul louche- It. rapp~cciUnn du
présent Protocole.

EUe devra s'assurer de rexécution des décisions du Comité de MInlitres
par I". admirststmttons nationales compétentes.

A,tlde ':;.

Le présent Peotocole ne l'orle pas préludice aux ,hsposlUons <les Proto-
coles Agricoles ligné. respecUvement it Bm,..!!es le 9 mal '947. it Luxem-
90urg le 'H octobre '950 el fi La Hnye le ~9 décembre 1950.

Arlicle '4.

Le présent Protocole sera ra~lrlé el les mstruments de tlltiflcatlon reronl
déposés auprès du Goovememenl des Pnys.Ba s.

Il entrera en vigueue aprè le dêp<}l du lrolslème tnstrurnent ,le ratification
il une d"le concormtente it celle Je ["enhée en vigueur des Prolocole. egrtcojes
visé. il t'nr~icle précéden\.

Il est conclu pour une durée de deux "ns à partir de (a dal!> de. Ion entrée
en vlgeur. Ii sera ensuite prorogé .rannée en année ""rlneite. recon.ruc~f()a,
tallf dénonctonon notifiée par un des trois Gouvernements' au' plu~ tard deux
D'lois airant son expiration.

S, les condition. de concurrence ven"lenl à être fondamentalement lnoJtft!ll~
entre les trois p"ys. res disp<>silions tIes "rtides 6 à " Inclusivement pOllnaitiht
être revlsées de commun accord_
Fait à La Hnye. Ie ~4 luillet 1953. en trois exemplaires. en I"n~ues fançai~e
el néerlandaise. [es deux textes fnl;"nl éi/nlement fol.

POUt le Gouvemoment belg ••

Palllvan ZEELAND

Pour le Gouvernement luxem{,ourge<'[s

J. BECH

Pour le Gouue",ement néerl,mJuis :

J. LUNS
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. Artik.1 '0,

I De Regeringen 2ullon ïedere ~e$, rnaanden, te rekenen vnn de dalurn van
inwerklngtrerlioll' der ultzonderlngsmnnttegelen, genomon lor toepasslng van
arUkel 7, cnderzocken, of dle mnatregelen nog noodlnkeliJk ziJn. ZIJ eullen
;':!ch eventueel ve-rstenn over noodznkeliJke wijzigingen. ßlj gebreke van over-
~enstemmlng kan arbitrage worden Ingeroep!>n op Je hterboven In arttkel 8 een-
geieven wljze. '

ArtlRel Il.

Ten etnde de verhoging van de producu •••nelt en' de volloottng van hel.ln
artikel 5 bedoelde uanpnsslngsproces te bevorderen. erkennen Je drte Regerlngen
de wensehjkherd, een Benelux.Fonds tet Wedercenpasstna Ie sttchten: h.cl
stetuut en de werkwlJze llfe"an zullen opgenomen worden in een toe\levoelld

, Accoord,

Artikel, ~.

De Jrlc Regeringen passen dit Protocol toe door mlddel van :

Cl) een Comité van Ministers:
b) tIe Vergnderl~g van de Voorzitters der Rnden ~an de: Nederlands-Bel-

glsch-Luxemburgse Douone.overeenkomst.

Cl) Het Conuté van' lvIiniste" omvat de Ministers van IlLtItl>lllnndseZaken.
van Buitenlandse Handel. vun Eco'nomisi::he' Znken en van financiën.
Indien êên of meer Hlnis!ers niet in de ge[e~eh.td v.rkeren "un een ver-

gadering eteel te nernen of indien, wlb wegens andere Qffi.laodl'gheden nan-
Levehog ver<llenl. kunnen. ~IJ ëndere jecjen van de Regering nnnwljzen cru In
(lUO plaats op te treden, E~eoeens staat het elk de. Regedngen vrll om .-
telkens als zil het nodig' acht: - andeee Ïeden Iran ,Ie Regering utt te nodlgen
om nan een bepnnlde verga.rerlng van het Comtlé d"et te Ilemen of ~Icr.
dna~in te doen veuegenwoordtgen,

Het Comité vergadert lcdere maend,

M De' Vergadering van de Voomtters der Radcn heeft lot taak. de ver-
gaderinge" ven I.,,! Comité ~an Ministers voor .1" Lereide" ter zuke van niles.
wut verband houdt mel de toepasslng vnn dit Proloco!. '

Zii dient zich el'Vn" te .vergewtssen, dat de beslissingen van hel Comiti
, van Ministers Joor Je bcvoe~de nuttonale Overheid.elienslen worden utgevoer.~.

Du Pro local lant onvertet het bepnalde In de Landhouw·Proiocollen onder-
tekend respecti!>veliJfcte Brussel op 9 !viel '947. te Luxemi)tlrg op ~l Octobl:r
'950 en te ·s.Gruvenhnge op 29 Deccmbe. '950.

A,IJel 14.

Dit Proteccl zal worden bekrachtigd en' d!> akten van behnchtlging zullen
worden nedergetegd hij ,Ie Nederlnndse Regering, '

Het ",,,I In werking treden na nederlegging der derde nkte van hekraehti~ing
op een dalurn, samenvàllend jnet. die van de in\l'erkinglreding van de in het
vooignnnJe Itrük~( bedoeltIe Landhouw.ProtocoUen,

Het wordt ,gesloten' voórjwee Ian; met ingnng van de clatUtn der In~verklng-
Ireding, Hel zal vervolgens van jnar lot jaar sU[zwilgelu! worden verlengd.
tenzij een der JrJe Regeringen uiterlijk lwee mnanden voor de ,fatum .an
beëindiging van haar opzegging kennis geefL

Indien tIe conourrentrevoorweerden lussen de drle landen fundameniele
wijzigingen ondergaan. kunnen de nrllkelen 6 tol en mel I I in onderlinge
evereensternmtng woeden herzien.

Gedaan te ',-Gravenhage op :l4 Juli 19:;3. In dlievotl'l. in de Nederlandse en
In .I!> Franse la61. zijnde beideteblen gelijkelijk authentiek.

Voor Je Be/giscf.e Regering,:

. PlIul van 'ZEELAND

Voor Je Luxemburgse Regering

J, BECH

Voor Je Nederlol1Jse Regering

J LUNS



Protocole de signature.

'Les Gouvernements belge. luxernbourgcots '';t i,~orlandols.
, Ayant signé, en Jotó de ce' joùi, un' 'Protocole 'r~l~Ür 'à'lo' cooitljnl>Uon de

leurs politiques èccnomlques el soctoles: ! i""· • ~ • 'I

S'engagent à soumettre cc Protocole sans délat à l'approballen de leurs
Pürlements 'respectifs, ' ...

I) l~n attendant la rnlse on v,iguour durllt' Protocol, les trois Gouvernements
sont convenus Il titre provlsoirc et pour 'une rlclléOl'U',:,.n~,'''nIiéo,"Je; dis~c!sl-
tlons suivantes .

Par, 1. Les articles I It 7 Indul,i.ven'ent: lIinsi 'que I~, i, et 1.1: ,!lar~~~-
phe 4, sont appliqués intégmlement.

Par, :l, En attendant que ['arbitrage prévu paf le Protocole devienne effectIf.
il sera Iormé une Commission Je Cón2tlintion à laquelle [es drspostttcns Je
l'article 8 du Protocol" seront nppl.cables mulubs mutandis.

Par dèrogatlon au püragraphe 5 de l'article 8, les conclusions de la Com-
mission de Conclhotion. à.ùront la valeur d'ùn avis. " "', ',' " '

Les arucles 9 et 10 du Protocole seront appliqués mutatis mutandis.

:l) En attendant l'entrée on vl~Uéur Jes dispOSItions relaÜ~es à. rn;bltia~e
prévues à"['llrUele, 4' Illllléa. '3 du' Protocole signé il. Luxembourg, le 21, otto-
bre '950. le. bois Gouvernements sont converais qoe les arlinr",,' ,prévùs·· il.
rorHelc précité slègeront comme Commrsston Je Cencsheuon et qu'tls, donne-
ront'un avis au lieu d'une déclston exécutotre,

, Fait It La I-Iaye, le 24 juillet 195J.en triple exernplaiee. en langues f,an-
çaïse et néerlandaise" les deux textes faisant égalemellt fol.

POUl. li!. Gouvernemenl befl/e

Pau! van ZEELAND

Pour ie Gouuernemenl tuxembeUtfLe.ou

J. 'BECH

, Pour ,lB liOlllfElmemenl néerlandols

J. lUNS

Accord

Annexe au Protocol signé à La Haye le 24 juil ..
let 1953 et relatif à un Fonds de réadaptation.

les GOtlvemement. belge. luxemLourlleois ct néerlandais, déslréux d"encoœ-
rager Fàugmentatlon ,de' lo.productlvité et de.fn'lOfi.c(.Je pIOC."U' lr~dap'lotiQß
de leurs économies en vue .le la réahsotû,n' ,rune' Qnlon 'Economiqt,e: sont
convenus des dtspostttons suivnntcs :

A.1lcle rer,

Le Fonds rie RéndaptatiC)n. prévu, I>,T"rUck '1,' • .dU Protocole concernent
la coordination ,1.5 poliUques économiques 'et sociales. signé il. La Haye le
~4 jUill.t '953, est Institué par le présent accord-annexe,

L. Fonds a pour objet .le contribuer il. l'adaptation des entreprises OLlX
conditions de concurrence du mord ••, commun par l'augm.ntation de leur'
pro,fuctlvlté. "

L·int.rventlon du Fonds est envisagée princi~alem~~t pour l'application des
dispositions de rartlde 7 du P,otocole,

l rs l

Protocol van ondertekentnq,

IJe lügè,inge'" Vo.ll Be11l.ië.LUX~l11,buqien N<tder,lond_ ..
Na heden een Protocol betreffen:de Je coörd'innÜe VQn !iaar economtsche en

soctale poliuek Ie hebben ondertckend.
Verbinden ztch, dit 'Protocol o\\vqrwljld ann hnar cnderschetdene Par-

lementcn ter goedkeuring;, voor rte le~ceii:

. I) hl alw~chtlnl1. van, \le lJlwerklngtredll\g van, dit Pectocol ZIJn Jo .drlo
~eg~ringen' voorlopl~ ert voor Je duuc van' 'één JOBr het volgenJe overeenge-
lo~e., ; ,

Por. I, De arttkelen 1 tQt en met 7en de artlkelen I~. " en ''I. parog,aot ~,
worden onverkort toegepost.

Par. "l. In alwochUng van de Inwmlrlnglrcdlng van de bil hct Protocol
voorztene arbJt,age wordt een Vc<zoenlngsèômn.lissle Ingesteld. waarop mutntts
mutandis de hepalingen van artikel 8 Van het Protocol van toepassing ~ljn,
, ln.. a!\~llkIQg''van, <!,tikel.8, p;lfogr",a€ 5,.' hebhan de conelustes der Verzoc-
ntngscomratsste de \Voordè van een advtes.

De artikelen 9 en 'Oc Van het Protocol worden Illulotls mutandis toe~epast.

2.) In ,nfwachUng von de lnw\>rklngtredlng van de bepalingen met hetrekkIng
t<il ,te arbitrage, voorz.len In artikel,!. ahné":': van het óp", October r950 Ie
Luxembùrg oudertekende Protocol. zijn de drie Regeilngeo' o\'ereengek~men.:(Iat
de scheldsr.ehter." bedoeld in het genoemde nrtlke!. optreden uls Verzce-
nlilgscorrunlss,ie èil" .lilt ~IJ een a,lvles z!llle,) gev~n"lll plaets ' \l'':,n een executotl'e
beslissing. . , " ,

Gedaan te 's-Gravenhage op ~l Jult '95~. In drlevoud. In de Nederlendse
. en In de Fronse taal. djnd. b.ld" teksten gelilkelll" ",uthenUek.

Yoor de gelgische Resering

Paul van ZEELAND

Yoor de Lu:~embUlgse RegeHri'll

J. BECH

Yoor Je NeJeriondse Regering

J. LUNS

,Overeenkomst

betrddting hebbend op het Fonds v~ weder-
aanpassing toegevoegd aan het Protocol getekend

'~e'~s.-Gr~wenha9¢9P 2~ J~ ~951.

De ,Regeringen van Nederland, België en L~x.mbUlg. bez:i.lddoor de
,;..~.:;s do '.;grhoglng v~nHe 'p'ro,fuqlvi~elh_,~n ~~.taB.!,p'assi'1gsp,r9I;,e,s'~Yi!ó..J;un
volkshulsf.ou<!i"lI.en te I)evorderen' met het oog op het verwezenlijken van
een Economisch" Unie. tijn het volgende overeengekomen:

"Ati"e{ ,

Het, in o'Ukel t" ,van ;hetPmtocol Letreffende <lé::coördinotle van de
econorntsche en socinl. pali!lele, geteleenrl te ·s-Grav.nhag. op ~4 Juli '953.
verrnelde Fon~s .wordt bij deze' loe~evocgde overeenkornst tngesteld_

Het F~nJs heeft ten .10"1. door ve,hoglng der productiviteit van be-
driJven. 'med" te w.rken aan hun aeupasstng aan de concurrent/evoorwoar-
den. wellee op, d. gel,lleenschappelijke markt- heersen.· '

D. aenwendlng van het Fonrls wordt voomamehjk beoog<l bij de toepa s-
sing VAn"et b.pMlde jn artlle.l 7 van 'het Protocol.



Artide ~.

Pe-"vcnt bénéficier ,le raide Ju Fontis les cntreprlses des trots puys qui
sont considérées comme vi(lbles duns les conditions créées il ln suite Je la
coorcllnntlon des polttlquos économiques et sociales des peys partenatres,

Cette aide ne peut pos prendre lu forme de subventions directes aux entre-
prises. Celles-ct pcuvcnt joute de crédits consentis iL des condlttons spéctalos,
telles que- ln réduction du laux d'Intér~t ou l'octrot de gnronlies.

Le Fonds peut également promouvoir ['H"Jc et la recherche de perfectionne-
ments nppltcnbles ù un groupemcnt d' entreprises. perlecücnnements suscoptlbles
cl'nccrottro In prcducttvjté des entreprises.

Ar/icl~ 3.

Efl mattère d'octroi de crédits .. le Fond, agit fi l'intervenlion d'tnsututtons
de créd,t extstentes qui seront bnbihtées il cette l'in par leur GOllvernement.
En vue de déterminer si l'entreprise requérante sc trouve dons les conditions
prévues dans le présent accord pour obtenir l'atde dll Fonds. celui-ct exorntnern
après une enquête prénloble pur les autorités corupétentes du pays en enlise.
les demandes de crédit cpui lui seront soumises par ces autorités. Les demnmles
de crédit ogréées par te Fonds seront trunsmtses per [u! il. rinstitlliion ,Ie
cré,!it compétente. .

L'octroi d'un clédit il une entreprise peut être 'f"cillté pur ]'"ttacbement
dLlfie garantie -spéctule donnée par les trois Gouvemements. Le Fonds est
autoetsé it donner cette gerentte ou nom cles Irais Gouvernements.

De plus, le Fonds peut intervenir en vue de cédutre, dans des limites i>
déterminer por les Gouvernements. les taux d'intérêts pratiqués par les
instlbutions de crédit. le Fonds compense. ù ces Insttlutions la différence entre
le toux norma! d'intérêt pmtiqué par chacune d'elles el le laux d'lnlérêt réduil
accordé it l'enteeprtse.

Article 4.

Les engegernents contractés par Ïe Fonds ne pourront dépasser le montont
fexé par les trois Gouvernemenis.

Arliete 5,

les moyens Fimmciers. autres que les prélèvements prévus li l'alinéa 3 du
présent article, nécessmres pour foire foce aux engagements du Fonds. sont mis
il. sn diSposilion par les trois Gouvernements.

Ces moyens finanders seront fournis par [es hais· Gouvernements sur- pro-
position du Comilé de Ministres. lnslïlué par ra,ticle '''' du Prolo cole de
La !-Ioye du '4 ;uillet '9:}3. dans la proportion suivante : la Belgique et le
Grand- Duché de Luxembourg : 50 %; les Pays-Bos 50 "I~.

Les prélëvements qui seraient effectués. il titre' translteue. sur le mouvement
des marchandises dans le trnfic réciproque en ver'u d'accords Intervenus entre
les trois Gouvernemenis, seront affeclés il. [,,,hm.nlation (lu Fonds.

Les prélèvements perçus en exécution du Protocole de Luxembourg du
2. octobre '950 ne seront pas o£feelés iL l'aliment.tion du Fonds. iL moins
que les Gouvernements en conviennent autrement.

Arlide 6.

Le Fonds est g.éré par un ConseiL composé. de dix membres. dont cinq
représentant le Gouvernement des Pays-Bas. quatre representant le Gouverne-
ment de 10 Belgique et un représentant le Gouvernement du Grand-Duché de
Luxembourg.

Ces représentants sont désignés par chncun des Gouvememenls et choisis
parmi les fonctlonna'res des départements rnlntstértels ayant les questions
finnnciéres et économiques dans leurs attributions.

Les Gouv.mements désignent un suppléant pour cheque membre effeelif.
Le Conseil peut inviter à ses réunions. il. titre consultatif. loute personne

dont le conc",urs est utile à ['accomplissement .le sa mission.

le Conseil étahlil son règlement intérieur qui sera soumis il l'approbation
du Comité Je Ministres.

Arlicle 7.

En ce qui concerne ln répartition de la quote-part prévue il. l' muele 5. ah-
néo Ol. pour la BelgEque et le Grand-Duché de Luxembourg. les Gouvernemenls
belge et luxembourgeoIs sont convenus d'é!ablir celle réparlEtion entre leurs
dOOl< pays sur [a base du rapport des populotlons respeelives en appli'luanl
cc qui est déterminé pour la répartition de la recette commune instituée par
l'nrticle " de la convenUon d'Vnion Economique belgo-Iuxembourgeolse.

19 ] 247

De hulp van het Fonds kan ten goede komen non do bedrijven der drie
landen, wclke levensvntbnnc worden gencht onder de ornstendtghoden.
voortvloeiende uit de coördtnatte van de economtscho en soctule politiek
der deelnemende landen.

De>e hulp mag niet de vorm vau rechtstreëkse substdles non de be-
drtjven aannerncn. Aan deze hodrljven kunnen credtctcn worden toegekend
legen blj.omlete voorwunrdcn, aoals een verlnglng van de rentevoet of
[tet vcrstrekken van gnrunties.

Het fonds l.an eveneens stud!e en onderzoek bevordercn van verliete-
rlngen, welke op ecn uroep van. bedr!.(ven bunnen worden toegcpast. en
er toe kunnen letden, Jot hun productlvilelt wordt verhoogr].

Arlikel 3

lnanke credtctverlenrng tieedt het Fonds op door tussonkomst van be-
stuandc credletmstelltngen, welke doortoe dcor bun regertngcn bevoegd
verktoord zijn. Het fonds zol de crecltetennvrngen, welke door de bevoeg-
de outoriteiten van het hetrokken land. nu een vóomigannd onderzcek
door deze. worden Ingc<!iend. heoordelen tenelndc te hepalen of hcl aan-
vwuende bedrijf verkeert in de bij deze overecnkornst voorzlene omstondig-
heden. wolke hct verkrijgen van bijslnnd door het Fonds wetUgen. Het
fonds zol goedgekeurde crcdiereanveagen aan de bevoegde credietÎnstel-
lingen toezenden,

Crcdictverlening aan een hepaald bedrilF kan worden vergemnkkcliJkt.
doordnt speciale garanties werden gegeven door' de drie regeringen. Het
Fonds ls gemachUg.j de>" gnrnntles namens de drie regeringen te verlenen.

Vcorts za] het fondskunnen oplreden om de door de credietinstel-
lingen anngelegde rentevceten, hinnen door de regeringen vust te slel- I

len grenzen, te ve.lagen. Het Fonds vergoedt nen deze instellingen het
vcrschil tussen de rtonnnje rentevoet, welke door elk dezee instellingen
aangelegd wordt, en cie verlnogde rentevost, welke nan het bedrijf werd
toegekend.

Ar/iIIel4,

De door het Fonds allongegone ve,pltchUngen mogen een, door .de drie
,egeringen te hepnlen, hedrog niel overschrijde".

Ar/Jel 5.

De finnneiële middelen. andere dan de heffingen vooraten In olinea 3
Vltl\ . ,lit nrtikel. benodigd VOOr de voldoening der verplichtingen van hel
Fonds, \Vo<den te zijner bescl.iH:ing gesield door de ,lrle regeringen.

Op voorstel van hel Cornilé van Minlslers. ingesteld in nrUkel .'" V"l\ het
Peotoco] van 's-Gravenhoge yan 2-1 Juli '953. worden deze financiële
mi.l<!elen door de drie ,egeringen verstrekt in de volgende verhoud!ng:
ßelg"; en het Groothertogdom Luxemburg: 50 %: Nederland: 50 'Yo.

Heffingen met een lijdelijk karaher op het onderlinge handelsverkeer.
welke eventueel op grond van lussen Je drie regerlngen gesloten over-
eenkomsten zullen worden opgelegd. zullen worden best~ll,l voor de vce-
,ling van het Fonds.

Heffingen geind ter <uitvoering van het Prolocol van Luxemburg vnn
"" October '950 .uUen ntet werrlen beslem,l voor rIe voeding van hel
Fonds. tenzj] ,Ic regeringen anders besluiten.

Arlikel 6.

Hel Fonds wordt beheerd door een Raad van tien le,len. w••• ['Vnn v.iif ler!en
de Nederl.n<lse Regering vertegenwcordtgen. vier leden Je Belgische Regering
en een lid de Luxemburgse Regering.

Deze leden worden aangewezen door ell: der reg~.lngen en gekozen uit
de emhtenaren van rIle MinisIeries. tot welker bevoegdheId flnnnciële en
economtsche vreogsluHen behoren.

De regeringen wij.en voor elk vast lid een plaatsvervanger aon.
De Rand kan vOOr de uitoefening von zijn laak iedereen. wiens mede-

werking (I.mtoe van nut kan zijn. uilnodigen als matIgever zijn 1ijeen·
komsten' bij te wonen.

De Rand stelt zijn eigen reglement vast dnt ter goedkeuring nan het
Comité vnn Ministers zal worden voorgelegd.

Artikel 7.

Voor wol betreft de verdeling vnn I.et nan,lee!. vetnlel(1 in Je lwee-
de "lineo vo" arUkel 5. voor België en het Groo!herlogdom Luxemburg.
zijn ,Ie Belgische en Luxemburgse Regeringen overeengekomen deze Ver-
deling tussen hlln 'beide Innden vllst Ie sIelIen op gron<blllg van Je.
verhouding bussen het zieTenlal der heide lnnden omler Iocpassing yan
het bepnnlrle inzake de verdeling der gemeenscI.nppelijke ontvangslen.
Ing •• te!d ingevolge arUkel , , van hel Verdmg der Belgisch.Luxeml>urgse
Economische Unio.
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ArUcle S.

Le Fond. ne contractera plus de nouveaux ongagements fi partir de I" date
il lequelle le Protocole concernant la coordination Jes poIIUques économlqucs
et sociales signé Il. La Huye. le 2<\ juillet t953, cessetn d'être en vigueur.

La Ïtqutdatton <Ill Fonds et les modalités de celle-ct seront déterminées par
les trois' Gouvernements. ,

AIn clôture Je la liqulda~lon le solde, acuf Oll passif du FanJ. sera réparti
entre les trots pays dans [a proportion prévue IL l'article 5. ahné!' !l et à I·ar·
Uela 7.

Fait à Bru<elles. l~ 'ô novombre '953.

En trois exemplaires en langue française et néorlnndetse. les Jeux textes
falsunt également fol.

Pour le Gouuernement belge

Pau! van' ZEELAND

Pout 10 Gouuernement luxembaurgeoCs

1. BECH

Pow. le Gouf/ornement néerlandais

J. LUNS

[ 20 ]

Arllkel s,
Ne. de datum waarop het Protocol hetreffemlo de coörJ'tnatle van de

economlsche en scclele palilIek" getekend te '•.Gravenhage op ~ Juil' t953.
cphoudt van kracht te zijn, zal het !"onds 'geen, nieuwe verplichtingen
meer aangaan.

D" opheffing en de wtjze van afWikkeling van het ronds zullen ,lao.
Je drte regerlngen wordeu bepaalJ. '

Het ectleve of pessteve eindsaldo van deo.fwlUe1Jn~ van het Fonds zal
Lusson de <ide landen worden verdeold Yol~ens de verhoudtngen, zoe]s ver-
meld In de twecdo ahn,ea van crukei 5 en artikel 7 van dit acccord,

Gedaen te Brussel. de .6e Novembtir 1953.

ln drie exemplurcn In de Ncderlandse en rranse taal. zijnde helde
teksten gcliJkelljke authentiek.

Voor Je Belgische RegerIng:

Paul van ZEELAND

Voor de Lrt~emb[lrgse Regering:

J. BECH

Vaar Je Nederlonclse RegerlRg:

1. LUNS.
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